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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/
HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAND-ICE MIXER
WITH SOUND
INSULATION COVER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

IMPORTANT CAUTION

Product in the long-term start-up operation or use in the presence of
someone, such as long-term or personnel leave, out of the plug please
pull up.

 Please use a 10A+ current rating socket with ground wire. Do
not use the same socket with other appliances, or abnormality
might occur, leading to a fire.

 No Modification Except for maintenance technician, no
dissembling and repair is allowed to avoid fire, electric shock, or
injury. When the machine is working, do not use any fabric or
things to cover the steam outlet so as not to cause any machine
damage or accidents.

 Do not use alternating voltage above 220V to avoid fire or
electric shock. Do not use any damaged wire. Do not operate in
the following ways to not cause fire or electricity shock from the
electric wire's damage: forcibly bending wire, close to high
temperature, binding, carrying heavy loads, etc.

 The plug shall be plugged into the socket so as not to cause fire,
electronic shock, and short circuits.

 Do not plug when your hands are wet so as to avoid electric
shock and injury.

 When there's dust in the plug, please clean it in time so as not to
cause fire.

 When the plug is damaged or the socket is wet, do not use it to
avoid fire, electric shock, or short circuit.

 Please keep your hands or face away from the machine when it
is working.
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 Do not let children operate the machine alone. Please put the
machine in a place children can not reach so as not to get
electrified.

 When the power line cord is damaged,specified line cord shall
be used or specified elements bought from its producer or
maintenance store shall be used to switch the damaged ones.
This product is only to be used indoor.

 Moving or shaking is forbidden when the product is working.
 Do not put the product in a place that is unstable, wet, or close to

another electricity or fire source; otherwise, damage or accident
may be incurred.

 Whether the cup is placed on the table or not.
 Do not use your hand to fetch food from that cup because the blade is

sharp and easy to cut.
 To pour food out, remove the cup from the frame.
 Be careful to touch the switch before and after start-up.
 Utensils cannot be immersed in water.

SAFETY MATTERS

 Remember to pull off the plug when not in use.
 Do not lift the lid of the cup until the stirring knife has completely stopped

Care should be taken when handling
cutting blades especially when removing
blades from containment cups, emptying
containment cups, and during cleaning.
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rotating.
 Be sure to separate the frame from the cup when cleaning and make sure

to pull off the plug first.
 Do not immerse the motor base in water or put it in the dishwasher for

cleaning.
 Keep a proper distance to prevent the child from improper movement and

causing danger when the child is not allowed to be nearby during the
start-up.

 If the power cord is damaged, it must be replaced
 by a professional in the manufacturer's maintenance department or

similar department in order to avoid danger.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

TECHNICAL PARAMETER

Model HS-212C-US-B HS-212C-AU-B HS-212C-US-W HS-212C-AU-W

Colour Black Black White White

Rated
Voltage 120V~ 220-240V~ 120V~ 220-240V~

Rated
Frequency 60Hz 50-60Hz 60Hz 50-60Hz

Rated Power 1600W 1600W 1600W 1600W

Max Power 2200W 2200W 2200W 2200W

Rated
Capacity 2.0L 2.0L 2.0L 2.0L

Rotational
Speed

26000RPM
±15%

26000RPM
±15%

26000RPM
±15%

26000RPM
±15%

PRODUCT STRUCTURE
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OPENING DIAGRAM
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CLEANING METHOD

 When cleaning and maintenance,be sure to unplug the plug.
 Carefully scrub with a sponge or rag, and dry it with a cup.
 Do not reach into the cleaning in the cup. Wipe the rotation shaft with a dry

cloth (remember!Water is not rinsed).
 When it is not easy to wipe, it can be wiped with a neutral lotion and then

rub it to clean with a dry cloth.

FANLT HANDLING

Can you get started?
1.Please check if the plug falls off ?
2. Please check if the feeding or automatic switch is shorted.
3.Please check if it is a power outage.
4.The cover is covered; is it touching the security switch?

There is no problem with the above situation, please send the
maintenance center,do not handle itself.
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PRODUCT USE INSTRUCTIONS

★ The function key of this product is a touch mode, first turn

on the power, put a cup(cup handle toward the front), cover the

active cover, point the start/ stop function key (with switch

pattern key)Other functional lights.

Ingredients
1. Place the ingredients into the conditioning cup,the order of ingredients into the

cup:generally put soft ingredients, then put hard ingredients,then put liquid
ingredients,ingredients should not exceed the main standard scale of the
conditioning cup,otherwise stir.

2. Cover the cup cover, confirm that the cup cover and conditioning cup are strict,in the
addition of the small cup the stirring rod during the stiring, replace the small amount.

3. Place the cup and follow the connector.

PRODUCT FUNCTION OPERATION

1. ICE CRUSH
1.1 When the system is on standby, touch the corresponding ice rustling
function, and then touch the "start / cancel" switch to start the system in
operation
1.2 workflow:[Working Time:40S]Start work, motor 1 gear start 1S, and
then directly with 9 gear work 3S,motor stop 2S (after the motor completely
stop, then enter the next cycle of work).Continuous cycle work was ended
after 7 cycles
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2. CLEAN
2.1 When the system is on standby, touch the corresponding cleaning

function and then touch the "start / cancel" switch to start the
system.

2.2 Workflow:[Working time:30S]
To start work, the motor press 1 gear 2S, then switch to 9 gear
13S, continuous operation 2 cycle times.

3. JUICE
3.1 When the system is on standby, touch the corresponding juice

function and touch the"start /cancel"switch before the system starts
working.

3.2 Workflow:[Working time:45S]
At work, the motor presses 1 gear work 12 S, then switch to 5 gear
work 8 S, then switch to 9 gear work 15 S, then cycle the motor at 1
gear work 2 S, then switch to 5 gear work 8 S, and then switch to 9
gear work until the end.

4. SMOOTHIE
4.1 When the system is on standby,touch the corresponding shake

function and touch the "start/cancel" switch before the system starts
working.

4.2 Workflow:[Working time:40S]
At work, the motor is switched to 1 gear work 2 S, then switches to 5
gear work 12 S, then to 1 gear work 2 S,then to 5 gear work 8 S,and
then to 9 gear until the end.

5. GRIND
5.1 When the system is on standby,touch the corresponding
grinding function and then touch the "start / cancel" switch for the
system.
5.2 Workflow:[Working time:36S]
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Start work,the motor starts 3 gear work 6S,then switch to 9 gear
work 12 S,continuous cycle work after 2 times.

6. DIY

6.1 A、When the system is on standby,touch the corresponding DIY

function icon and + /- icon and switch icon are flashing, the default
gear is in three gear and 60 seconds,when touching the +/- icon is
added, one step in 5 seconds(change within 10-90S),press the cycle
change;after the time adjustment,touch the key to work;

B、Touch the DIY function to enter the gear adjustment again;the

corresponding icon and +/- icon and switch icon are flashing,when
touching the +/- icon changes from 1-9;touch the key
operation,working time is set in the last step;
6.2When working in the corresponding DIY state, the DIY and + / -
icon are always bright, and the gear position can be adjusted when
the + / - icon is touched;

7. PULSE(30S)

A、In the standby state,long press the "P"function, the buzzer prompt

1 sound, the corresponding icon is always bright,the motor starts to
work,
The working time is 30S;the motor works at 0.5S and then switches
to 9 gear;when the speed reaches the 9 gear, the motor stops
working immediately.
(Each long click point cleaning limit working time is 30 seconds, 30
seconds after automatically exit the work, need to long key again to
enter the work).

B、In standby mode "P" function, then press the key, enter the

intelligent working state, 30S; the motor first press 1 gear 0.5S,and
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then switch to 9 gear; when the speed reaches 9 gear, always press
this speed;

MAKING FRUIT SAND ICE

Fruit sand ice 

1. Add materials: ice, fruit, water, and three are not.
2. Cover the cover after pouring the material into the stirring cup. If you want to
make a thicker drink, please insert the stir bar in the upper cover.
3. Select the sandbar key (or other function keys)until the working time is
completed.
4. Take the stirring of fruit sand ice; if the water is less, the stir bar can be used
with stirring.
5. Note: When considering sand, you must add enough moisture. Please follow
the proportion of fruits and water. Otherwise, the cup food cannot scroll through
effective stirring.

Please follow the proportion of fruits and water, otherwise the cup food
cannot scroll through effective stirring.

TROUBLESHOOTING AND MAINTENANCE

Security rule
1. When not in use, remember must unplug the plug.
2. Be sure to wait until the stir-overs stop before the rotation can
open the cup.
When cleaning, be sure to separate the seat and container. First,
confirm the unplugged.
3. Disable the motor base to be immersed in water or
put it in the dishwasher.
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Simple troubleshooting
Fault condition Exclusion method

1.Not working

a.Check if the power is inserted.
b.Check that the high and low connector is inserted.
c.Check whether the protector at the bottom of the
machine is disconnected. If so, press the protector
button to restore the machine to work.

2.No work lights Check that there is an ON/OFF Power switch

3.Overflow
a.Add too much ingredients and water.
b.Water supply is over over capacity requiements.

4.Vegetable fruit is
not crushed

a.Excessive ingredients.

5.Midway motor
stirring stop

a.More continuous use times make the motor
temperature control.
b.It is necessary to stop using cooling for about 20
minutes.

Situation Possible cause Exclusion
Do not move Power supply is not

inserted
Insert the plug into a
compliant socket

Motor protection device Let the host placed a
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jump ventilated place for 20
minutes cooling

Vibrate
Host imbalance

Let the host placed in
the plane

Conditioning Cup is not
completely placed on the

host

Place the Cup is really
placed on the host

Excessive ingredient
Please adjust the

amount of ingredients

Cup covered Survival exceeds sections
Please adjust the

water
Cup cover
water

unplanned positioning
Place the cup cover on
the conditioning cup

Note:

Above are common trouble analysis and troubleshooting methods. For
other troubles, please contact our customer service department, or go
directly to our designated repair point for repair. Do not dismantle and
repair yourself.

Correct Disposal :
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices
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HS­212C­US­W/HS­212C­AU­W

MODÈLE :  HS­212C­US­B/HS­212C­AU­B/

COUVERTURE  D'ISOLATION  ACOUSTIQUE

MÉLANGEUR  SABLE­GLACE  AVEC

MANUEL  D'INSTRUCTIONS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  

notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  

ou  logicielle  de  notre  produit.

HS­212C­US­W/HS­212C­AU­W

MODÈLE :  HS­212C­US­B/HS­212C­AU­B/

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

COUVERTURE  ISOLANTE

MÉLANGEUR  SABLE­GLACE

AVEC  SON

­  1  ­
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quelqu'un,  comme  un  congé  de  longue  durée  ou  un  congé  du  personnel,  débranchez­le  s'il  vous  plaît

Produit  en  cours  de  fonctionnement  de  démarrage  à  long  terme  ou  utilisation  en  présence  de

tirer  vers  le  haut.

­  2  ­

ATTENTION  IMPORTANTE

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

pourrait  se  produire,  entraînant  un  incendie.

température,  contrainte,  port  de  charges  lourdes,  etc.  �  La  fiche  doit  

être  branchée  dans  la  prise  de  manière  à  ne  pas  provoquer  d'incendie,

provoquer  un  incendie.

�  Aucune  modification  Sauf  pour  le  technicien  de  maintenance,  non

chocs  électroniques  et  courts­circuits.

le  démontage  et  la  réparation  sont  autorisés  pour  éviter  les  incendies,  les  chocs  électriques  ou

�  Ne  branchez  pas  l'appareil  lorsque  vos  mains  sont  mouillées  afin  d'éviter  tout  risque  d'électrocution.

�  Veuillez  utiliser  une  prise  de  courant  de  10  A  +  avec  fil  de  terre.

les  moyens  suivants  pour  ne  pas  provoquer  d'incendie  ou  de  choc  électrique

fonctionne.

ne  pas  utiliser  la  même  prise  avec  d'autres  appareils,  ou  anomalie

dommages  au  fil  électrique :  fil  plié  de  force,  à  proximité  d'une  source  de  chaleur

dommages  ou  accidents.  �  

N'utilisez  pas  de  tension  alternative  supérieure  à  220  V  pour  éviter  tout  incendie  ou

�  Lorsque  la  fiche  est  endommagée  ou  que  la  prise  est  mouillée,  ne  l'utilisez  pas  pour

choc  électrique.  N'utilisez  pas  de  fil  endommagé.  Ne  faites  pas  fonctionner

Évitez  les  incendies,  les  chocs  électriques  ou  les  courts­

circuits.  �  Veuillez  garder  vos  mains  ou  votre  visage  éloignés  de  la  machine  lorsqu'elle  est  en  marche.

blessures.  Lorsque  la  machine  fonctionne,  n'utilisez  aucun  tissu  ou

choc  électrique  et  

blessure.  �  Lorsqu'il  y  a  de  la  poussière  dans  la  prise,  veuillez  la  nettoyer  à  temps  afin  de  ne  pas

des  choses  pour  couvrir  la  sortie  de  vapeur  afin  de  ne  pas  gêner  la  machine

Machine Translated by Google



tranchant  et  facile  à  couper.  

�  Pour  verser  les  aliments,  retirez  la  tasse  du  cadre.  �  Veillez  à  toucher  

l'interrupteur  avant  et  après  le  démarrage.  �  Les  ustensiles  ne  peuvent  pas  être  

immergés  dans  l'eau.

�  Que  la  tasse  soit  posée  sur  la  table  ou  non.  �  N'utilisez  pas  votre  

main  pour  aller  chercher  de  la  nourriture  dans  cette  tasse  car  la  lame  est

�  N'oubliez  pas  de  débrancher  l'appareil  lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas.  

�  Ne  soulevez  pas  le  couvercle  de  la  tasse  tant  que  le  couteau  mélangeur  n'est  pas  complètement  arrêté.

lames  des  coupelles  de  confinement,  vidage
coupelles  de  confinement  et  pendant  le  nettoyage.

lames  de  coupe,  en  particulier  lors  du  retrait
Des  précautions  doivent  être  prises  lors  de  la  manipulation

­  3  ­

être  utilisé  ou  des  éléments  spécifiés  achetés  auprès  de  son  producteur  ou

le  magasin  de  maintenance  doit  être  utilisé  pour  remplacer  ceux  qui  sont  endommagés.

Ce  produit  ne  doit  être  utilisé  qu'à  l'intérieur.  �  Il  est  

interdit  de  déplacer  ou  de  secouer  le  produit  lorsque  celui­ci  fonctionne.  �  Ne  placez  pas  

le  produit  dans  un  endroit  instable,  humide  ou  à  proximité  de

électrifié.

�  Lorsque  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  le  cordon  d'alimentation  spécifié  doit

machine  dans  un  endroit  inaccessible  aux  enfants  afin  de  ne  pas  se  faire  attraper

�  Ne  laissez  pas  les  enfants  utiliser  la  machine  seuls.  Veuillez  mettre

peuvent  être  encourus.

une  autre  source  d'électricité  ou  d'incendie ;  sinon,  dommages  ou  accident

LA  SÉCURITÉ  EST  IMPORTANTE
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STRUCTURE  DU  PRODUIT

PARAMÈTRE  TECHNIQUE

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS.

nettoyage.

�  Maintenez  une  distance  appropriée  pour  empêcher  l'enfant  de  faire  des  mouvements  inappropriés  et

causant  un  danger  lorsque  l'enfant  n'est  pas  autorisé  à  être  à  proximité  pendant  la

service  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

pour  débrancher  la  prise  en  premier.

�  Ne  plongez  pas  le  socle  moteur  dans  l'eau  et  ne  le  mettez  pas  au  lave­vaisselle  pendant

�  Assurez­vous  de  séparer  le  cadre  de  la  tasse  lors  du  nettoyage  et  assurez­vous

tournant.

�  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé

démarrer.

�  par  un  professionnel  du  service  maintenance  du  fabricant  ou

60  Hz

Noir

220­240V~

Noté

1600  W

Rotationnel

60  Hz

±15%

Couleur Blanc

2,0  L

2200  W

Noté

­  4  ­

50­60  Hz

Noir

HS­212C­US­B  HS­212C­AU­B  HS­212C­US­W  HS­212C­AU­W

2200  W

2,0  L

1600  W

Blanc

26000  tr/min

50­60  Hz

±15%

Fréquence

120V~

1600  W

Vitesse
26000  tr/min

Noté
120V~

Tension

Capacité

26000  tr/min

2,0  L

±15%

Modèle

Puissance  maximale

220­240V~

1600  W

2200  W

Puissance  nominale

26000  tr/min

2,0  L

±15%

2200  W
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SCHÉMA  D'OUVERTURE

­  5  ­
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Il  n'y  a  aucun  problème  avec  la  situation  ci­dessus,  veuillez  envoyer  le

Pouvez­vous  commencer ?

centre  de  maintenance,  ne  pas  manipuler  soi­même.

1.Veuillez  vérifier  si  la  prise  tombe ?

3.Veuillez  vérifier  s'il  s'agit  d'une  panne  de  courant.

2.  Veuillez  vérifier  si  l'alimentation  ou  l'interrupteur  automatique  est  en  court­circuit.

4.  Le  couvercle  est  recouvert ;  touche­t­il  l'interrupteur  de  sécurité ?

chiffon  (rappelez­vous !  L'eau  n'est  pas  rincée).

frottez­le  pour  le  nettoyer  avec  un  chiffon  sec.

�  Lorsqu'il  n'est  pas  facile  à  essuyer,  il  peut  être  essuyé  avec  une  lotion  neutre  puis

�  Lors  du  nettoyage  et  de  l'entretien,  veillez  à  débrancher  la  prise.  �  Frottez  soigneusement  

avec  une  éponge  ou  un  chiffon  et  séchez  avec  une  tasse.  �  Ne  mettez  pas  la  main  dans  la  

tasse  pour  le  nettoyage.  Essuyez  l'arbre  de  rotation  avec  un  chiffon  sec.

MANUTENTION  DU  FANLT

METHODE  DE  NETTOYAGE

­  6  ­

Machine Translated by Google



(touche  de  motif)Autres  lumières  fonctionnelles.

Ingrédients

couverture  active,  pointez  la  touche  de  fonction  marche/arrêt  (avec  interrupteur

sur  l'alimentation,  placez  une  tasse  (anse  de  la  tasse  vers  l'avant),  couvrez  la

­  7  ­

�  La  touche  de  fonction  de  ce  produit  est  un  mode  tactile,  tournez  d'abord

INSTRUCTIONS  D'UTILISATION  DU  PRODUIT

FONCTIONNEMENT  DU  PRODUIT

1.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  la  fonction  de  bruissement  de  glace  

correspondante,  puis  appuyez  sur  l'interrupteur  « démarrer /  annuler »  pour  démarrer  le  

système  en  

fonctionnement  1.2  flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  40  S]  Démarrage  du  travail,  démarrage  

du  moteur  à  1  vitesse  1  S,  puis  directement  avec  le  travail  à  9  vitesses  3  S,  arrêt  du  moteur  2  S  

(après  l'arrêt  complet  du  moteur,  entrez  ensuite  dans  le  cycle  de  travail  suivant).  Le  travail  en  

cycle  continu  s'est  terminé  après  7  cycles

1.  GLACE  BROYÉE

2.  Couvrez  le  couvercle  de  la  tasse,  confirmez  que  le  couvercle  de  la  tasse  et  la  tasse  de  conditionnement  

sont  stricts,  en  plus  de  la  petite  tasse,  la  tige  d'agitation  pendant  l'agitation,  remplacez  la  petite  quantité.

1.  Placez  les  ingrédients  dans  la  tasse  de  conditionnement,  l'ordre  des  ingrédients  dans  la  tasse :  mettez  

généralement  les  ingrédients  mous,  puis  les  ingrédients  durs,  puis  les  ingrédients  liquides,  les  

ingrédients  ne  doivent  pas  dépasser  l'échelle  standard  principale  de  la  tasse  de  conditionnement,  

sinon  remuez.

3.  Placez  la  tasse  et  suivez  le  connecteur.

Machine Translated by Google



système.

fonction  de  broyage,  puis  appuyez  sur  l'interrupteur  « démarrer/annuler »  pour  le

5.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  le  bouton  correspondant

5.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  36 s]

Au  travail,  le  moteur  appuie  sur  1  vitesse,  travaille  12  S,  puis  passe  à  5  vitesses

3.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  touchez  le  jus  correspondant

4.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  le  bouton  de  secousse  correspondant

2.  NETTOYER

fonction  et  appuyez  sur  le  commutateur  « démarrer/annuler »  avant  que  le  système  ne  démarre

fonction  et  appuyez  sur  le  commutateur  « démarrer/annuler »  avant  que  le  système  ne  démarre

Au  travail,  le  moteur  est  commuté  sur  1  vitesse  de  travail  2  S,  puis  passe  à  5

2.1  Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  le  bouton  de  nettoyage  correspondant

fonctionnement.

13S,  fonctionnement  continu  2  temps  de  cycle.

Travail  d'engrenage  jusqu'au  bout.

fonctionnement.

3.  JUS

4.  SMOOTHIES

5.  BROYER

2.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  30 s]

travailler  8  S,  puis  passer  à  la  vitesse  9,  travailler  15  S,  puis  faire  tourner  le  moteur  à  1

l'engrenage  fonctionne  12  S,  puis  à  l'engrenage  1  fonctionne  2  S,  puis  à  l'engrenage  5  fonctionne  8  S,  et

Pour  commencer  à  travailler,  appuyez  sur  le  moteur  1  vitesse  2S,  puis  passez  à  la  vitesse  9

travailler  avec  2  S,  puis  passer  à  5  travailler  avec  8  S,  puis  passer  à  9

puis  jusqu'à  la  9ème  vitesse  jusqu'à  la  fin.

fonction,  puis  appuyez  sur  le  commutateur  « démarrer /  annuler »  pour  démarrer  le

3.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  45 s]

4.2  Flux  de  travail :  [Temps  de  travail :  40 s]

système.

­  8  ­

Machine Translated by Google



7.  IMPULSION  (30  S)

6.  Bricolage

l'icône  correspondante  et  l'icône  +/­  et  l'icône  de  commutation  clignotent,  lorsque  vous  touchez  

l'icône  +/­,  elle  passe  de  1  à  9 ;  appuyez  sur  la  touche  de  fonctionnement,  le  

temps  de  travail  est  défini  à  la  dernière  étape ;  6.2  Lorsque  vous  

travaillez  dans  l'état  DIY  correspondant,  les  icônes  DIY  et  + /  ­  sont  toujours  lumineuses  et  la  position  

de  l'engrenage  peut  être  ajustée  lorsque  l'icône  + /  ­  est  touchée ;

A�En  état  de  veille,  appuyez  longuement  sur  la  fonction  « P »,  le  buzzer  vous  invite

1  son,  l'icône  correspondante  est  toujours  lumineuse,  le  moteur  commence  à  fonctionner,  le  temps  

de  

travail  est  de  30  S ;  le  moteur  fonctionne  à  0,5  S  puis  passe  à  la  vitesse  9 ;  lorsque  la  vitesse  atteint  

la  vitesse  9,  le  moteur  arrête  immédiatement  de  fonctionner.

(Chaque  temps  de  travail  limite  de  nettoyage  du  point  de  clic  long  est  de  30  secondes,  30  secondes  

après  avoir  quitté  automatiquement  le  travail,  il  faut  appuyer  à  nouveau  longuement  sur  la  touche  

pour  entrer  dans  le  travail).

6.1  A�Lorsque  le  système  est  en  veille,  appuyez  sur  le  DIY  correspondant

B,  appuyez  sur  la  fonction  DIY  pour  accéder  à  nouveau  au  réglage  de  la  vitesse ;

l'icône  de  fonction  et  l'icône  +/­  et  l'icône  de  commutateur  clignotent,  la  vitesse  par  défaut  est  en  

trois  vitesses  et  60  secondes,  lorsque  vous  touchez  l'icône  +/­  est  ajoutée,  une  étape  en  5  secondes  

(changement  dans  les  10­90  S),  appuyez  sur  le  changement  de  cycle ;  après  le  réglage  de  l'heure,  

appuyez  sur  la  touche  pour  travailler ;

Commencez  le  travail,  le  moteur  démarre  le  travail  à  3  vitesses  6S,  puis  passe  au  travail  à  9  

vitesses  12S,  travail  en  cycle  continu  après  2  fois.

B�En  mode  veille,  fonction  « P »,  puis  appuyez  sur  la  touche,  entrez  le

état  de  fonctionnement  intelligent,  30S ;  le  moteur  appuie  d'abord  sur  1  vitesse  0,5S,  et

­  9  ­
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3.  Sélectionnez  la  touche  sandbar  (ou  d'autres  touches  de  fonction)  jusqu'à  ce  que  le  temps  de  travail  soit  écoulé.

4.  Mélangez  la  glace  au  sable  de  fruits ;  si  l'eau  est  moindre,  vous  pouvez  utiliser  la  barre  d'agitation

complété.

en  remuant.

2.  Couvrez  le  couvercle  après  avoir  versé  le  matériau  dans  le  bol  mélangeur.  Si  vous  souhaitez

pour  préparer  une  boisson  plus  épaisse,  veuillez  insérer  le  barreau  d'agitation  dans  le  couvercle  supérieur.

1.  Ajoutez  les  matériaux :  de  la  glace,  des  fruits,  de  l'eau  et  trois  autres.

Glace  au  sable  fruité

agitation  efficace.

Veuillez  respecter  la  proportion  de  fruits  et  d'eau,  sinon  la  tasse  de  nourriture

la  proportion  de  fruits  et  d'eau.  Sinon,  la  nourriture  de  la  tasse  ne  peut  pas  défiler

ne  peut  pas  faire  défiler  l'agitation  efficace.

5.  Remarque :  lorsque  vous  envisagez  d'utiliser  du  sable,  vous  devez  ajouter  suffisamment  d'humidité.  Veuillez  suivre

DÉPANNAGE  ET  ENTRETIEN

FABRICATION  DE  GLACE  AU  SABLE  AUX  FRUITS

2.  Assurez­vous  d'attendre  que  les  agitations  cessent  avant  de  pouvoir  effectuer  la  rotation.

ouvre  la  tasse.

Lors  du  nettoyage,  veillez  à  séparer  le  siège  et  le  récipient.  Vérifiez  d'abord  qu'il  est  

débranché.
3.  Désactiver  la  base  du  moteur  pour  l'immerger  dans  l'eau  ou

Règle  de  sécurité

1.  Lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas,  n'oubliez  pas  de  débrancher  la  prise.

cette  vitesse;

puis  passez  à  la  vitesse  9 ;  lorsque  la  vitesse  atteint  la  vitesse  9,  appuyez  toujours

mets­le  au  lave­vaisselle.

­  10  ­
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a.Ajoutez  trop  d'ingrédients  et  d'eau.  

b.L'approvisionnement  en  eau  dépasse  la  capacité  requise.

a.Des  temps  d'utilisation  plus  continus  rendent  le  moteur

Situation

Dépannage  simple

3.  Débordement

Ne  bougez  pas L'alimentation  électrique  n'est  pas

4.  Les  fruits  et  légumes  sont

Méthode  d'exclusion

1.  Ne  fonctionne  pas

contrôle  de  la  température.  

b.Il  est  nécessaire  d'arrêter  d'utiliser  le  refroidissement  pendant  environ  20

Cause  possible

2.  Pas  de  feux  de  travail  Vérifiez  qu'il  y  a  un  interrupteur  marche/arrêt

minutes.

prise  conforme

Laissez  l'hôte  placer  unDispositif  de  protection  du  moteur

la  machine  est  déconnectée.  Si  c'est  le  cas,  appuyez  sur  le  protecteur

5.  Moteur  intermédiaire

inséré

bouton  pour  remettre  la  machine  en  marche.

arrêt  de  l'agitation

Insérez  la  fiche  dans  un

État  de  défaut

a.Ingrédients  en  excès.  non  
écrasés

Exclusion

a.Vérifiez  si  l'alimentation  est  insérée.  

b.Vérifiez  que  le  connecteur  haut  et  bas  est  inséré.  c.Vérifiez  si  le  

protecteur  au  bas  de  la

­  11  ­
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Veuillez  ajuster  l'eau

Couvercle  de  

tasse  d'eau

Élimination  correcte :  Ce  

produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  Le  symbole  

représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  le  produit  doit  être  collecté  

séparément  dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  

déchets  ménagers  normaux,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  

recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

saut

Ingrédient  en  excès

Coupe  couverte

endroit  aéré  pour  20  minutes  

de  refroidissement

Placer  la  Coupe  est  vraiment  

placé  sur  l'hôte

Note:

Veuillez  ajuster  la  

quantité  d'  ingrédients

Ci­dessus  figurent  les  méthodes  courantes  d'analyse  et  de  dépannage  des  problèmes.  Pour  les  

autres  problèmes,  veuillez  contacter  notre  service  client  ou  vous  rendre  directement  à  notre  point  

de  réparation  désigné  pour  la  réparation.  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  vous­même.

Vibrer

Placez  le  couvercle  de  la  tasse  

sur  la  tasse  de  conditionnement

La  coupe  de  conditionnement  

n'est  pas  complètement  placée  sur  

l'  hôte

positionnement  non  planifié

Laissez  l'hôte  placé  dans  

l'avion

La  survie  dépasse  les  sections

Déséquilibre  de  l'hôte

­  12  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W
MODELL:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

Schalldämmende  Abdeckung
SAND-EIS-MIXER  MIT

BEDIENUNGSANLEITUNG

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  
uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

MIT  TON
SAND-EIS-MISCHER

ISOLIERABDECKUNG

-  1  -
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WICHTIGER  HINWEIS

-  2  -

hochziehen.

Produkt  im  langfristigen  Inbetriebnahme  oder  Einsatz  in  Gegenwart  von

jemand,  wie  Langzeit-  oder  Personalurlaub,  aus  dem  Stecker  bitte

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

Dies  kann  zu  einem  Brand  führen.

Temperatur,  Blockieren,  Tragen  schwerer  Lasten  usw.  ÿ  Der  Stecker  

muss  so  in  die  Steckdose  gesteckt  werden,  dass  kein  Feuer  entsteht.

Brand  verursachen.

ÿ  Keine  Modifikation  Außer  für  Wartungstechniker,  keine

Stromschlag  und  Kurzschlüsse.

Demontage  und  Reparatur  sind  erlaubt,  um  Feuer,  Stromschlag  oder

ÿ  Stecken  Sie  den  Stecker  nicht  mit  nassen  Händen  ein,  um  einen  elektrischen  Schlag  zu  vermeiden.

ÿ  Verwenden  Sie  eine  Steckdose  mit  einer  Nennstromstärke  von  10  A  und  einem  Erdungskabel.

Um  Brände  oder  Stromschläge  durch  das  Gerät  zu  vermeiden,  gehen  Sie  wie  folgt  vor:

funktioniert.

Verwenden  Sie  die  gleiche  Steckdose  nicht  mit  anderen  Geräten,  oder  Anomalien

Beschädigung  des  elektrischen  Kabels:  gewaltsames  Biegen  des  Kabels,  in  der  Nähe  von  hohen

Schäden  oder  Unfälle.  ÿ  

Verwenden  Sie  keine  Wechselspannung  über  220V,  um  Feuer  oder

ÿ  Wenn  der  Stecker  beschädigt  oder  die  Steckdose  nass  ist,  verwenden  Sie  ihn  nicht  zum

Stromschlag.  Verwenden  Sie  keine  beschädigten  Kabel.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  in

Vermeiden  Sie  Feuer,  Stromschlag  oder  Kurzschluss.  ÿ  

Halten  Sie  Ihre  Hände  oder  Ihr  Gesicht  von  der  Maschine  fern,  wenn  diese

Verletzungen.  Wenn  die  Maschine  in  Betrieb  ist,  verwenden  Sie  keine  Textilien  oder

Stromschlag  und  

Verletzungen.  ÿ  Wenn  sich  Staub  im  Stecker  befindet,  reinigen  Sie  ihn  bitte  rechtzeitig,  um

den  Dampfauslass  abzudecken,  damit  keine  Maschinenschäden  entstehen.
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scharf  und  schneidet  leicht.  ÿ  

Zum  Ausgießen  von  Speisen  nehmen  Sie  die  Tasse  vom  Gestell  ab.  ÿ  

Achten  Sie  darauf,  den  Schalter  vor  und  nach  dem  Einschalten  nicht  zu  berühren.  ÿ  

Utensilien  dürfen  nicht  in  Wasser  getaucht  werden.

ÿ  Ob  die  Tasse  auf  dem  Tisch  steht  oder  nicht.  ÿ  Benutzen  Sie  Ihre  

Hand  nicht,  um  Essen  aus  der  Tasse  zu  holen,  da  die  Klinge

ÿ  Denken  Sie  daran,  den  Stecker  zu  ziehen,  wenn  Sie  ihn  nicht  benutzen.  

ÿ  Heben  Sie  den  Deckel  der  Tasse  erst  an,  wenn  das  Rührmesser  vollständig  zum  Stillstand  gekommen  ist.

Klingen  aus  Auffangbehältern,  Entleerung

Auffangbehälter  und  während  der  Reinigung.

Schneidklingen,  insbesondere  beim  Entfernen

Vorsicht  ist  geboten  beim  Umgang

-  3  -

verwendet  werden  oder  bestimmte  Elemente  vom  Hersteller  gekauft  werden  oder

Zum  Austausch  der  beschädigten  Teile  muss  der  Wartungsspeicher  genutzt  werden.

Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  Gebrauch  in  

Innenräumen  bestimmt.  ÿ  Das  Bewegen  oder  Schütteln  des  Produkts  während  des  

Betriebs  ist  verboten.  ÿ  Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  an  einem  instabilen,  nassen  Ort  oder  in  der  Nähe  von

eine  andere  Strom-  oder  Feuerquelle;  andernfalls  Schäden  oder  Unfälle

elektrifiziert.

ÿ  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  das  angegebene  Netzkabel

Stellen  Sie  die  Maschine  an  einem  für  Kinder  unzugänglichen  Ort  auf,  um

ÿ  Lassen  Sie  Kinder  nicht  allein  mit  der  Maschine  arbeiten.

entstehen  können.

SICHERHEIT  IST  WICHTIG
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF.

TECHNISCHE  PARAMETER

PRODUKTSTRUKTUR

Reinigung.

ÿ  Halten  Sie  ausreichend  Abstand,  um  Fehlbewegungen  des  Kindes  zu  vermeiden.

Gefährdung,  wenn  das  Kind  sich  während  der  Fahrt  nicht  in  der  Nähe  aufhalten  darf

Start-up.

vorher  den  Stecker  abziehen.

ÿ  Tauchen  Sie  den  Motorsockel  nicht  in  Wasser  und  geben  Sie  ihn  nicht  in  die  Spülmaschine.

ÿ  Trennen  Sie  beim  Reinigen  unbedingt  den  Rahmen  vom  Becher  und  stellen  Sie  sicher,

rotierend.

ÿ  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  ersetzt  werden

ÿ  von  einem  Fachmann  der  Wartungsabteilung  des  Herstellers  oder

einer  ähnlichen  Abteilung,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

60  Hz

Schwarz

Bewertet

220-240  V~

1600  W

Rotations

60  Hz

±15  %

Farbe Weiß

2,0  Liter

2200  W

Bewertet
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2200  W

HS-212C-US-B  HS-212C-AU-B  HS-212C-US-W  HS-212C-AU-W

Schwarz

50-60  Hz

2,0  Liter

1600  W

Weiß

26000  U/min

50-60  Hz

±15  %

Frequenz

120  V~

1600  W

Geschwindigkeit

26000  U/min

Bewertet
120  V~

Stromspannung

Kapazität

26000  U/min

2,0  Liter

±15  %

Modell

Maximale  Leistung

220-240  V~

1600  W

2200  W

Nennleistung

26000  U/min

2,0  Liter

±15  %

2200  W
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ÖFFNUNGSDIAGRAMM
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Es  gibt  kein  Problem  mit  der  oben  genannten  Situation,  senden  Sie  bitte  die

Können  Sie  anfangen?

Wartungszentrum,  nicht  selbst  handhaben.

-  6  -

1.  Überprüfen  Sie  bitte,  ob  der  Stecker  abfällt.

3.  Bitte  überprüfen  Sie,  ob  es  sich  um  einen  Stromausfall  handelt.

2.  Bitte  prüfen  Sie,  ob  die  Zufuhr  oder  der  automatische  Schalter  kurzgeschlossen  ist.

4.Die  Abdeckung  ist  abgedeckt;  berührt  sie  den  Sicherheitsschalter?

ÿ  Wenn  es  nicht  leicht  abzuwischen  ist,  kann  es  mit  einer  neutralen  Lotion  abgewischt  werden  und  dann

Reiben  Sie  es  mit  einem  trockenen  Tuch  sauber.

Tuch  (Denken  Sie  daran!  Mit  Wasser  wird  nicht  gespült).

ÿ  Ziehen  Sie  bei  der  Reinigung  und  Wartung  unbedingt  den  Stecker.  ÿ  Schrubben  Sie  vorsichtig  mit  einem  

Schwamm  oder  Lappen  und  trocknen  Sie  es  mit  einer  Tasse  ab.  ÿ  Greifen  Sie  nicht  in  die  Reinigungsschale.  

Wischen  Sie  die  Rotationswelle  mit  einem  trockenen

FANLT-HANDHABUNG

REINIGUNGSMETHODE
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Aktive  Abdeckung,  zeigen  Sie  mit  der  Start/Stop-Funktionstaste  (mit  Schalter

Zutaten

Musterschlüssel)Weitere  Funktionsleuchten.

schalten  Sie  das  Gerät  ein,  stellen  Sie  eine  Tasse  hinein  (mit  dem  Tassengriff  nach  vorne),

2.  Bedecken  Sie  den  Becher  mit  dem  Deckel,  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Becherdeckel  und  der  Konditionierungsbecher  

fest  sitzen,  und  geben  Sie  während  des  Rührens  eine  kleine  Menge  des  Rührstabs  in  den  kleinen  Becher.

1.  Geben  Sie  die  Zutaten  in  den  Konditionierungsbecher.  Die  Reihenfolge  beim  Einfüllen  der  Zutaten  ist  wie  folgt:  

Geben  Sie  im  Allgemeinen  die  weichen  Zutaten  hinein,  dann  die  harten  Zutaten,  dann  die  flüssigen  

Zutaten.  Die  Zutaten  sollten  die  Hauptstandardskala  des  Konditionierungsbechers  nicht  überschreiten,  

andernfalls  müssen  Sie  umrühren.

3.  Platzieren  Sie  die  Tasse  und  folgen  Sie  dem  Anschluss.

ÿ  Die  Funktionstaste  dieses  Produkts  ist  ein  Touch-Modus,  zuerst  drehen

PRODUKT  FUNKTION  BEDIENUNG

PRODUKTGEBRAUCHSANWEISUNG

1.1  Wenn  sich  das  System  im  Standby-Modus  befindet,  berühren  Sie  die  entsprechende  

Funktion  zum  Rascheln  von  Eis  und  berühren  Sie  dann  den  Schalter  „Start/Abbrechen“,  um  

das  System  

in  Betrieb  zu  nehmen.  1.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  40  Sek.]  Arbeitsbeginn,  Motor  1  Gang  

startet  1  Sek.,  und  dann  direkt  mit  9  Gang  3  Sek.  arbeiten,  Motor  stoppt  2  Sek.  (nachdem  der  

Motor  vollständig  gestoppt  ist,  beginnt  der  nächste  Arbeitszyklus).  Der  kontinuierliche  Arbeitszyklus  

wird  nach  7  Zyklen  beendet.

1.  EIS-CRUSH

-  7  -
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System.

Mahlfunktion  und  berühren  Sie  dann  die  Taste  „Start /  Abbrechen“  für  die

5.1  Wenn  das  System  im  Standby-Modus  ist,  berühren  Sie  die  entsprechende

5.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  36S]

8  Sek.  arbeiten,  dann  in  den  9.  Gang  schalten,  15  Sek.  arbeiten,  dann  den  Motor  mit  1  Sek.  aus-  und  wieder  einschalten.

3.  SAFT

4.  SMOOTHIE

Gang  12  Sek.  arbeiten,  dann  zum  1.  Gang  2  Sek.  arbeiten,  dann  zum  5.  Gang  8  Sek.  arbeiten,  und

13S,  Dauerbetrieb  2  Zykluszeiten.

Getriebearbeit  bis  zum  Ende.

5.  SCHLEIFEN

Funktion  und  berühren  Sie  den  „Start/Abbrechen“-Schalter,  bevor  das  System  startet

2.1  Wenn  das  System  im  Standby-Modus  ist,  berühren  Sie  die  entsprechende  Reinigungstaste

Arbeiten.

Arbeiten.

3.1  Wenn  das  System  im  Standby-Modus  ist,  berühren  Sie  den  entsprechenden  Saft

2.  SAUBER

Funktion  und  berühren  Sie  den  Schalter  „Start /  Abbrechen“,  bevor  das  System  startet

4.1  Wenn  das  System  im  Standby-Modus  ist,  berühren  Sie  die  entsprechende  Shake-

Bei  der  Arbeit  wird  der  Motor  auf  1  Gang  Arbeit  2  S  geschaltet,  dann  wechselt  auf  5

System.

Bei  der  Arbeit  drückt  der  Motor  1  Gang  Arbeit  12  S,  dann  wechseln  Sie  zu  5  Gang

3.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  45S]

und  berühren  Sie  dann  die  Schaltfläche  „Start /  Abbrechen“,  um  die

Um  mit  der  Arbeit  zu  beginnen,  drücken  Sie  den  Motor  1  Gang  2S,  dann  wechseln  Sie  in  den  9.  Gang

Gang  2  S,  dann  auf  5  schalten  Gang  8  S,  dann  auf  9  schalten

4.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  40S]

dann  in  den  9.  Gang  bis  zum  Ende.

2.2  Arbeitsablauf:  [Arbeitszeit:  30S]

-  8  -

Machine Translated by Google



7.  PULS  (30S)

6.  Selber  machen

entsprechendes  Symbol  und  +/-  Symbol  und  Schaltersymbol  blinken,  beim  Berühren  des  

+/-  Symbols  ändert  sich  von  1-9;  durch  Berühren  der  Taste  wird  die  

Arbeitszeit  im  letzten  Schritt  eingestellt;  6.2  Beim  Arbeiten  

im  entsprechenden  DIY-Zustand  leuchten  das  DIY-  und  das  +/-  Symbol  immer  hell,  und  

beim  Berühren  des  +/-  Symbols  kann  die  Gangposition  angepasst  werden;

AÿIm  Standby-Zustand  die  Funktion  „P“  lange  drücken,  der  Summer  fordert

1  Ton,  das  entsprechende  Symbol  leuchtet  immer,  der  Motor  beginnt  zu  arbeiten.  Die  

Arbeitszeit  beträgt  30  Sekunden;  der  Motor  arbeitet  mit  0,5  Sekunden  und  schaltet  dann  in  

den  9.  Gang;  wenn  die  Geschwindigkeit  den  9.  Gang  erreicht,  stoppt  der  Motor  

sofort.

intelligenter  Arbeitszustand,  30S;  der  Motor  drückt  zuerst  1  Gang  0,5S,  und

Funktionssymbol  und  +/-  Symbol  und  Schaltersymbol  blinken,  der  Standardgang  ist  drei  

Gänge  und  60  Sekunden,  beim  Berühren  des  +/-  Symbols  wird  ein  Schritt  in  5  Sekunden  

hinzugefügt  (Änderung  innerhalb  von  10–90ÿSek.),  drücken  Sie  die  Zyklusänderung;  nach  

der  Zeiteinstellung  berühren  Sie  die  Taste,  um  zu  arbeiten;

B.  Berühren  Sie  die  DIY-Funktion,  um  die  Gangeinstellung  erneut  aufzurufen.

6.1  AÿWenn  das  System  im  Standby-Modus  ist,  berühren  Sie  die  entsprechende  DIY

Beginnen  Sie  mit  der  Arbeit,  der  Motor  startet  mit  dem  3.  Gang  und  arbeitet  6  Sekunden,  wechselt  dann  in  

den  9.  Gang  und  arbeitet  12  Sekunden,  nach  2  Durchgängen  im  Dauerbetrieb.

(Die  maximale  Reinigungszeit  für  jeden  langen  Klick  beträgt  30  Sekunden.  Nach  30  

Sekunden  wird  die  Arbeit  automatisch  beendet.  Zum  Aufrufen  der  Arbeit  müssen  Sie  die  

Taste  erneut  gedrückt  halten.)

B.  Im  Standby-Modus  "P"-Funktion,  dann  drücken  Sie  die  Taste,  geben  Sie  die

-  9  -
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3.  Wählen  Sie  die  Sandbar-Taste  (oder  andere  Funktionstasten),  bis  die  Arbeitszeit

4.  Rühren  Sie  Obstsandeis  um.  Wenn  weniger  Wasser  vorhanden  ist,  kann  der  Rührstab  verwendet  werden

vollendet.

der  Anteil  an  Früchten  und  Wasser.  Andernfalls  kann  die  Tasse  Lebensmittel  nicht  durchblättern

1.  Materialien  hinzufügen:  Eis,  Obst,  Wasser  und  drei  sind  es  nicht.

Um  ein  dickflüssigeres  Getränk  zuzubereiten,  setzen  Sie  bitte  den  Rührstab  in  die  obere  Abdeckung  ein.

2.  Bedecken  Sie  den  Deckel,  nachdem  Sie  das  Material  in  den  Rührbecher  gegossen  haben.  Wenn  Sie  möchten

Fruchtsandeis

5.  Hinweis:  Wenn  Sie  Sand  verwenden,  müssen  Sie  ausreichend  Feuchtigkeit  hinzufügen.  Bitte  beachten  Sie

unter  Rühren.

kann  nicht  durch  effektives  Rühren  scrollen.

Bitte  beachten  Sie  das  Verhältnis  von  Obst  und  Wasser,  sonst  die  Tasse  Essen

effektives  Rühren.

-  10  -

HERSTELLUNG  VON  FRUCHTSAND-EIS

FEHLERSUCHE  UND  WARTUNG

2.  Warten  Sie  unbedingt,  bis  die  Rührbewegungen  aufhören,  bevor  die  Rotation

öffne  die  Tasse.

Achten  Sie  beim  Reinigen  darauf,  Sitz  und  Behälter  zu  trennen.  Stellen  Sie  zunächst  sicher,  dass  der  

Stecker  aus  der  Steckdose  gezogen  ist.

Sicherheitsregel

1.  Denken  Sie  daran,  bei  Nichtgebrauch  den  Stecker  zu  ziehen.

diese  Geschwindigkeit;

dann  schalten  Sie  in  den  9.  Gang;  wenn  die  Geschwindigkeit  den  9.  Gang  erreicht,  drücken  Sie  immer

geben  Sie  es  in  die  Spülmaschine.

3.  Deaktivieren  Sie  die  Motorbasis  in  Wasser  eingetaucht  werden  oder

Machine Translated by Google
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5.Mittelmotor

2.Keine  Arbeitsbeleuchtung  Überprüfen  Sie,  ob  ein  EIN/AUS-Schalter  vorhanden  ist

Minuten.

eingefügt

1.Funktioniert  nicht

Temperaturregelung.  b.Es  

ist  notwendig,  die  Kühlung  für  etwa  20  Minuten  zu  unterbrechen.

kompatible  Buchse

Lassen  Sie  den  Gastgeber  eine

Nicht  bewegen

Ausschlussmethode

4.Gemüse  Obst  ist

Mögliche  Ursache

a.  Fügen  Sie  zu  viele  Zutaten  und  Wasser  hinzu.  b.  

Die  Wasserzufuhr  übersteigt  den  Kapazitätsbedarf.

Einfache  Fehlerbehebung

3.Überlauf

Situation

Motorschutzeinrichtung

Die  Stromversorgung  ist  nicht

a.Überprüfen  Sie,  ob  die  Stromversorgung  

angeschlossen  ist.  b.Überprüfen  Sie,  ob  der  Hoch-  und  Niederspannungsstecker  

angeschlossen  ist.  c.Überprüfen  Sie,  ob  der  Schutz  an  der  Unterseite  des

a.Mehr  kontinuierliche  Nutzung  Zeiten  machen  den  Motor

a.Übermäßige  Zutaten.  nicht  
zerkleinert

Fehlerzustand

Schaltfläche,  um  die  Maschine  wieder  betriebsbereit  zu  machen.

Rührstopp

Ausschluss

Stecken  Sie  den  Stecker  in  eine

Maschine  ist  getrennt.  Wenn  ja,  drücken  Sie  den  Schutz
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Setzen  Sie  den  Becherdeckel  auf  

den  Konditionierungsbecher

Bitte  passen  Sie  die  

Menge  der  Zutaten  an

Oben  finden  Sie  allgemeine  Methoden  zur  Fehleranalyse  und  Fehlerbehebung.  Bei  anderen  Problemen  

wenden  Sie  sich  bitte  an  unseren  Kundendienst  oder  gehen  Sie  zur  Reparatur  direkt  zu  unserer  

ausgewiesenen  Reparaturstelle.  Zerlegen  und  reparieren  Sie  das  Gerät  nicht  selbst.

Platzieren  Sie  den  Cup  wirklich  

auf  dem  Host

Notiz:

belüfteten  Ort  für  20  Minuten  

Kühlung

Tasse  bedeckt
Bitte  passen  Sie  den  

Wasser

springen

Übermäßiger  Inhaltsstoff

Korrekte  Entsorgung:  

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EU.  Das  

Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  in  der  

Europäischen  Union  einer  getrennten  Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  

alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Als  solche  gekennzeichnete  Produkte  

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einer  

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  abgegeben  

werden.

Ungleichgewicht  des  Hosts

Becherdeckel  

Wasser

Überleben  übersteigt  Abschnitte

Lassen  Sie  den  Host  in  das  

Flugzeug  platziert

Conditioning  Cup  ist  nicht  

vollständig  auf  dem  Host  platziert

ungeplante  Positionierung

Vibrieren
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W

COPERTURA  ISOLANTE  ACUSTICO
MISCELATORE  SABBIA-GHIACCIO  CON

MANUALE  DI  ISTRUZIONI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  
Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W

MODELLO:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

CON  IL  SUONO

MISCELATORE  SABBIA-GHIACCIO

COPERTURA  ISOLANTE

-  1  -
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tirare  su.

Prodotto  in  fase  di  avviamento  a  lungo  termine  o  utilizzo  in  presenza  di

qualcuno,  come  un  congedo  a  lungo  termine  o  personale,  fuori  dalla  spina  per  favore

-  2  -

ATTENZIONE  IMPORTANTE

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

potrebbe  verificarsi  un  incendio.

temperatura,  legatura,  trasporto  di  carichi  pesanti,  ecc.  ÿ  La  

spina  deve  essere  inserita  nella  presa  in  modo  da  non  provocare  incendi,

provocare  un  incendio.

ÿ  Nessuna  modifica,  ad  eccezione  del  tecnico  di  manutenzione,  no

shock  elettronici  e  cortocircuiti.

è  consentito  lo  smontaggio  e  la  riparazione  per  evitare  incendi,  scosse  elettriche  o

ÿ  Non  collegare  con  le  mani  bagnate  per  evitare  scariche  elettriche

ÿ  Utilizzare  una  presa  con  corrente  nominale  di  10  A+  con  filo  di  terra.

i  seguenti  modi  per  non  causare  incendi  o  scosse  elettriche  dal

funziona.

non  utilizzare  la  stessa  presa  con  altri  elettrodomestici,  o  anomalia

danni  al  filo  elettrico:  piegatura  forzata  del  filo,  vicino  all'alto

danni  o  incidenti.  ÿ  Non  

utilizzare  tensione  alternata  superiore  a  220  V  per  evitare  incendi  o

ÿ  Se  la  spina  è  danneggiata  o  la  presa  è  bagnata,  non  utilizzarla  per

scossa  elettrica.  Non  utilizzare  fili  danneggiati.  Non  operare  in

evitare  incendi,  scosse  elettriche  o  cortocircuiti.  ÿ  

Tenere  le  mani  o  il  viso  lontano  dalla  macchina  quando  è  in  funzione.

lesioni.  Quando  la  macchina  è  in  funzione,  non  utilizzare  alcun  tessuto  o

shock  e  lesioni.  ÿ  

Quando  c'è  polvere  nella  spina,  pulirla  in  tempo  per  non

cose  per  coprire  l'uscita  del  vapore  in  modo  da  non  causare  danni  alla  macchina
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affilato  e  facile  da  tagliare.  ÿ  

Per  versare  il  cibo,  rimuovere  la  tazza  dal  telaio.  ÿ  Fare  attenzione  a  

toccare  l'interruttore  prima  e  dopo  l'avvio.  ÿ  Gli  utensili  non  possono  essere  

immersi  nell'acqua.

ÿ  Se  la  tazza  è  appoggiata  sul  tavolo  o  meno.  ÿ  Non  usare  la  

mano  per  prendere  il  cibo  dalla  tazza  perché  la  lama  è

ÿ  Ricordarsi  di  staccare  la  spina  quando  non  è  in  uso.  ÿ  Non  

sollevare  il  coperchio  della  tazza  finché  la  lama  di  mescolamento  non  si  è  completamente  fermata.

lame  da  tazze  di  contenimento,  svuotamento

contenitori  di  contenimento  e  durante  la  pulizia.

lame  da  taglio  soprattutto  durante  la  rimozione

Prestare  attenzione  durante  la  manipolazione

-  3  -

essere  utilizzati  o  elementi  specificati  acquistati  dal  suo  produttore  o

Per  sostituire  quelli  danneggiati  si  dovrà  ricorrere  al  magazzino  di  manutenzione.

Questo  prodotto  deve  essere  utilizzato  solo  in  

ambienti  chiusi.  ÿ  È  vietato  spostare  o  scuotere  il  prodotto  quando  è  in  funzione.  ÿ  Non  

posizionare  il  prodotto  in  un  luogo  instabile,  bagnato  o  vicino  a

elettrificato.

ÿ  Quando  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  il  cavo  di  alimentazione  specificato  deve

macchina  in  un  luogo  non  raggiungibile  dai  bambini  per  non  farli  entrare

ÿ  Non  lasciare  che  i  bambini  utilizzino  la  macchina  da  soli.  Si  prega  di  mettere

potrebbero  verificarsi.

un'altra  fonte  di  elettricità  o  di  fuoco;  altrimenti,  danni  o  incidenti

LA  SICUREZZA  È  IMPORTANTE
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STRUTTURA  DEL  PRODOTTO

PARAMETRO  TECNICO

CONSERVARE  QUESTE  ISTRUZIONI.

pulizia.

ÿ  Mantenere  una  distanza  adeguata  per  evitare  che  il  bambino  si  muova  in  modo  improprio  e

causare  pericolo  quando  al  bambino  non  è  consentito  di  stare  nelle  vicinanze  durante  l'

reparto  simile  per  evitare  pericoli.

ÿ  Assicurarsi  di  separare  il  telaio  dalla  tazza  durante  la  pulizia  e  assicurarsi

ÿ  Non  immergere  la  base  motore  in  acqua  o  metterla  in  lavastoviglie  per

staccare  prima  la  spina.

rotante.

ÿ  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito

avviamento.

ÿ  da  un  professionista  del  reparto  manutenzione  del  produttore  o

2200W

Modello

Potenza  massima

220-240V~

1600W

Valutato
2.0L 2.0L

±15%
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2200W

220-240V~

1600W

2200W

Potenza  nominale

26000  giri/min

Frequenza

120V~

1600W

Velocità

26000  giri/min

±15%

Valutato
120V~

Voltaggio

Capacità

26000  giri/min

Frequenza

Modello:  HS-212C-US-B  Modello:  HS-212C-US-W  Modello:  HS-212C-AU-W

Nero

2200W

Frequenza

±15%

2.0L

26000  giri/min

1600W

Bianco

60  Hz 60  Hz

Nero

Valutato

Rotazionale

±15%

Colore Bianco

2.0L
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SCHEMA  DI  APERTURA
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1.  Controllare  se  la  spina  si  è  staccata.

3.  Controllare  se  si  è  verificata  un'interruzione  di  corrente.

2.  Controllare  se  l'interruttore  di  alimentazione  o  quello  automatico  sono  in  cortocircuito.

4.  Il  coperchio  è  coperto;  tocca  l'interruttore  di  sicurezza?

ÿ  Quando  non  è  facile  da  pulire,  può  essere  pulito  con  una  lozione  neutra  e  poi

strofinare  per  pulirlo  con  un  panno  asciutto.

panno  (ricorda!  L'acqua  non  va  risciacquata).

ÿ  Durante  la  pulizia  e  la  manutenzione,  assicurarsi  di  scollegare  la  spina.  ÿ  Strofinare  con  cura  

con  una  spugna  o  uno  straccio  e  asciugarlo  con  una  tazza.  ÿ  Non  mettere  le  mani  nella  

pulizia  nella  tazza.  Pulire  l'albero  di  rotazione  con  un  panno  asciutto.

-  6  -

Non  c'è  nessun  problema  con  la  situazione  sopra  descritta,  si  prega  di  inviare  il

Puoi  iniziare?

centro  di  manutenzione,  non  gestisce  se  stesso.

METODO  DI  PULIZIA

GESTIONE  FANLT
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ÿ  Il  tasto  funzione  di  questo  prodotto  è  una  modalità  touch,  prima  accensione

2.  Coprire  il  coperchio  della  tazza,  verificare  che  il  coperchio  della  tazza  e  la  tazza  di  condizionamento  

siano  ben  chiusi,  aggiungere  la  piccola  quantità  di  agitatore  durante  l'agitazione.

1.  Mettere  gli  ingredienti  nel  contenitore  per  il  condizionamento,  seguendo  l'ordine  in  cui  vanno  

inseriti:  in  genere  mettere  gli  ingredienti  morbidi,  poi  mettere  quelli  duri,  poi  mettere  gli  

ingredienti  liquidi.  Gli  ingredienti  non  devono  superare  la  scala  standard  principale  del  

contenitore  per  il  condizionamento,  altrimenti  mescolare.

3.  Posizionare  la  tazza  e  seguire  il  connettore.

(chiave  modello)Altre  luci  funzionali.

Ingredienti

coperchio  attivo,  puntare  il  tasto  funzione  start/stop  (con  interruttore

sull'alimentazione,  mettere  una  tazza  (manico  della  tazza  verso  la  parte  anteriore),  coprire  la

ISTRUZIONI  PER  L'USO  DEL  PRODOTTO

FUNZIONE  DEL  PRODOTTO  OPERAZIONE

1.  GHIACCIO  TRITATO

1.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  la  funzione  di  fruscio  del  ghiaccio  corrispondente,  quindi  toccare  

l'interruttore  "avvio /  annullamento"  per  avviare  il  sistema  in  funzione  1.2  flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  40S]  

Avviare  il  

lavoro,  avvio  della  marcia  1  del  motore  1  1S,  quindi  direttamente  con  la  marcia  9  lavorare  3S,  arresto  del  

motore  2S  (dopo  che  il  motore  si  è  completamente  arrestato,  quindi  accedere  al  ciclo  di  lavoro  successivo).  Il  lavoro  

a  ciclo  continuo  è  terminato  dopo  7  cicli

-  7  -
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sistema.

funzione  di  macinazione  e  quindi  toccare  l'interruttore  "avvio /  annullamento"  per  la

5.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  il  tasto  corrispondente

5.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  36S]

13S,  funzionamento  continuo  2  tempi  di  ciclo.

lavoro  di  equipaggiamento  fino  alla  fine.

poi  alla  nona  marcia  fino  alla  fine.

5.  MACINARE

4.  FRULLATO

3.  SUCCO

3.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  il  succo  corrispondente

2.  PULITO

funzione  e  toccare  l'interruttore  "start/cancel"  prima  che  il  sistema  si  avvii

4.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  il  tasto  corrispondente

funzione  e  toccare  l'interruttore  "avvio/annullamento"  prima  che  il  sistema  si  avvii

2.1  Quando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  il  pulsante  di  pulizia  corrispondente

lavorando.

lavorando.

3.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  45S]

funzione  e  quindi  toccare  l'interruttore  "avvio /  annullamento"  per  avviare  la

4.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  40S]

Al  lavoro,  il  motore  viene  commutato  su  1  marcia,  lavora  2  S,  quindi  passa  a  5

sistema.

2.2  Flusso  di  lavoro:  [Tempo  di  lavoro:  30S]

Al  lavoro,  il  motore  preme  1  marcia,  lavora  12  S,  quindi  passa  alla  5a  marcia

lavorare  8  S,  quindi  passare  alla  marcia  9  lavorare  15  S,  quindi  ciclare  il  motore  a  1

Per  iniziare  il  lavoro,  premere  il  motore  1  marcia  2S,  quindi  passare  alla  marcia  9

marcia  lavoro  2  S,  quindi  passare  a  5  marcia  lavoro  8  S,  quindi  passare  a  9

lavoro  di  ingranaggio  12  S,  poi  a  1  lavoro  di  ingranaggio  2  S,  poi  a  5  lavoro  di  ingranaggio  8  S,  e

-  8  -
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7.  IMPULSO  (30S)

6.  Fai  da  te

l'icona  corrispondente  e  l'icona  +/-  e  l'icona  dell'interruttore  lampeggiano,  quando  si  tocca  

l'icona  +/-  cambia  da  1  a  9;  toccando  il  tasto  operativo,  il  tempo  di  lavoro  

viene  impostato  nell'ultimo  passaggio;  6.2  Quando  si  lavora  

nello  stato  fai  da  te  corrispondente,  l'icona  fai  da  te  e  + /  -  sono  sempre  luminose  e  la  

posizione  dell'ingranaggio  può  essere  regolata  quando  si  tocca  l'icona  + /  -;

AÿNello  stato  di  standby,  premere  a  lungo  la  funzione  "P",  il  cicalino  emette  un  segnale  acustico.

1  suono,  l'icona  corrispondente  è  sempre  luminosa,  il  motore  inizia  a  funzionare,  il  tempo  di  

funzionamento  è  di  30  secondi;  il  motore  funziona  a  0,5  secondi  e  poi  passa  alla  marcia  9;  

quando  la  velocità  raggiunge  la  marcia  9,  il  motore  smette  di  funzionare  immediatamente.

(Ogni  tempo  limite  di  pulizia  del  punto  di  clic  lungo  è  di  30  secondi,  dopo  30  secondi  si  esce  

automaticamente  dal  lavoro,  è  necessario  premere  nuovamente  il  tasto  lungo  per  riprendere  il  

lavoro).

6.1  AÿQuando  il  sistema  è  in  standby,  toccare  il  pulsante  DIY  corrispondente

BÿToccare  la  funzione  fai  da  te  per  accedere  nuovamente  alla  regolazione  della  marcia;

l'icona  della  funzione  e  l'icona  +/-  e  l'icona  dell'interruttore  lampeggiano,  la  marcia  predefinita  

è  in  terza  marcia  e  60  secondi,  toccando  l'icona  +/-  si  aggiunge  un  passaggio  in  5  secondi  

(modifica  entro  10-90  secondi),  premere  il  cambio  ciclo;  dopo  la  regolazione  dell'ora,  toccare  il  

tasto  per  iniziare;

Inizia  il  lavoro,  il  motore  avvia  il  lavoro  in  3  marce  6S,  quindi  passa  al  lavoro  in  9  marce  

12S,  lavoro  a  ciclo  continuo  dopo  2  volte.

BÿIn  modalità  standby  funzione  "P",  quindi  premere  il  tasto,  immettere

stato  di  lavoro  intelligente,  30S;  il  motore  preme  prima  1  marcia  0,5S  e

-  9  -
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3.  Selezionare  il  tasto  sandbar  (o  altri  tasti  funzione)  fino  a  quando  il  tempo  di  lavoro  è

4.  Mescolare  la  frutta  con  il  ghiaccio;  se  l'acqua  è  minore,  si  può  usare  la  barra  di  agitazione

completato.

mescolando.

2.  Coprire  il  coperchio  dopo  aver  versato  il  materiale  nella  tazza  di  agitazione.  Se  si  desidera

Per  ottenere  una  bevanda  più  densa,  inserire  la  barra  di  agitazione  nel  coperchio  superiore.

1.  Aggiungi  materiali:  ghiaccio,  frutta,  acqua  e  tre  no.

Frutta  sabbia  ghiaccio

5.  Nota:  quando  si  considera  la  sabbia,  è  necessario  aggiungere  abbastanza  umidità.  Si  prega  di  seguire

agitazione  efficace.

la  proporzione  di  frutta  e  acqua.  Altrimenti,  la  tazza  di  cibo  non  può  scorrere

Si  prega  di  rispettare  le  proporzioni  di  frutta  e  acqua,  altrimenti  la  tazza  di  cibo

non  è  possibile  scorrere  attraverso  un'agitazione  efficace.

-  10  -

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI  E  MANUTENZIONE

PREPARAZIONE  DEL  GHIACCIO  ALLA  FRUTTA

2.  Assicurarsi  di  attendere  che  i  mescolamenti  si  fermino  prima  che  la  rotazione  possa

aprire  la  tazza.

Durante  la  pulizia,  assicurarsi  di  separare  il  sedile  dal  contenitore.  Per  prima  cosa,  confermare  

che  sia  scollegato.

3.  Disattivare  la  base  del  motore  per  immergerla  in  acqua  o

Regola  di  sicurezza

1.  Quando  non  lo  si  utilizza,  ricordarsi  di  staccare  la  spina.

questa  velocità;

quindi  passare  alla  marcia  9;  quando  la  velocità  raggiunge  la  marcia  9,  premere  sempre

metterlo  in  lavastoviglie.
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1.  Non  funziona

controllo  della  temperatura.  

b.  È  necessario  interrompere  l'uso  del  raffreddamento  per  circa  20

Inserire  la  spina  in  una

presa  conforme

minuti.

2.  Nessuna  luce  di  lavoro  Controllare  che  ci  sia  un  interruttore  di  alimentazione  ON/OFF

Lascia  che  l'ospite  metta  unDispositivo  di  protezione  del  motore

a.Aggiungere  troppi  ingredienti  e  acqua.  b.La  fornitura  

d'acqua  supera  i  requisiti  di  capacità.

Semplice  risoluzione  dei  problemi

3.Traboccamento

Situazione

Non  si  muova

4.  La  frutta  e  la  verdura  sono

Metodo  di  esclusione

Possibile  causa

a.Ingredienti  eccessivi.  non  
schiacciati

Condizione  di  guasto

Esclusione

L'alimentazione  non  è

a.  Controllare  se  l'alimentazione  è  inserita.  b.  

Controllare  che  il  connettore  alto  e  basso  sia  inserito.  c.  Controllare  se  il  

protettore  nella  parte  inferiore  del

la  macchina  è  scollegata.  In  tal  caso,  premere  il  protettore

a.  Tempi  di  utilizzo  più  continui  rendono  il  motore

5.Motore  intermedio

pulsante  per  ripristinare  il  funzionamento  della  macchina.

arresto  di  agitazione

inserito
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Posizionare  la  Coppa  è  

realmente  posizionato  sull'ospite

Nota:

Sopra  sono  riportati  i  metodi  comuni  di  analisi  e  risoluzione  dei  problemi.  Per  altri  problemi,  contatta  

il  nostro  servizio  clienti  o  recati  direttamente  al  nostro  punto  di  riparazione  designato  per  la  

riparazione.  Non  smontare  e  riparare  da  soli.

Si  prega  di  adattare  la  

quantità  degli  ingredienti

Per  favore,  regola  l'acqua

salto

Ingrediente  eccessivo

Smaltimento  corretto:  

questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  direttiva  europea  2012/19/CE.  Il  simbolo  

raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  la  raccolta  

differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  

essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  

raccolta  per  il  riciclaggio  di  dispositivi  elettrici  ed  elettronici

Tazza  coperta

luogo  ventilato  per  20  minuti  

raffreddamento

La  sopravvivenza  supera  le  sezioni

Lascia  che  l'ospite  sia  

posizionato  sul  piano
Squilibrio  dell'ospite

Vibrare

Copri  tazza  

acqua

Posizionare  il  coperchio  della  

tazza  sulla  tazza  di  condizionamento

La  tazza  di  condizionamento  non  

è  completamente  posizionata  

sull'ospite

posizionamento  non  pianificato
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HS­212C­EE.UU.­B/HS­212C­AU­B
MODELO:HS­212C­US­B/HS­212C­AU­B/

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

CUBIERTA  DE  AISLAMIENTO  ACÚSTICO

MEZCLADORA  DE  ARENA  Y  HIELO  CON

MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

HS­212C­EE.UU.­B/HS­212C­AU­B

MODELO:HS­212C­US­B/HS­212C­AU­B/

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  

manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  

nuestro  producto.

CON  SONIDO
MEZCLADORA  DE  ARENA  Y  HIELO

CUBIERTA  AISLANTE
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Alguien,  como  por  ejemplo  un  permiso  de  larga  duración  o  de  personal,  por  favor  desconéctelo.

Producto  en  operación  de  arranque  a  largo  plazo  o  uso  en  presencia  de

levantar.

Daño  del  cable  eléctrico:  doblar  el  cable  con  fuerza,  cerca  de  una  gran  altura

No  utilice  el  mismo  enchufe  con  otros  aparatos,  o  anomalía

�  Utilice  un  enchufe  con  capacidad  de  corriente  de  10  A  o  más  y  cable  de  tierra.

Las  siguientes  formas  de  no  provocar  incendios  o  descargas  eléctricas  son:

Se  permite  el  desmontaje  y  la  reparación  para  evitar  incendios,  descargas  eléctricas  o

�  No  enchufe  el  aparato  con  las  manos  mojadas  para  evitar  descargas  eléctricas.

esta  funcionando

descargas  electrónicas  y  cortocircuitos.

�  Sin  modificaciones  Excepto  por  el  técnico  de  mantenimiento,  no

Podría  producirse  un  incendio.

temperatura,  ataduras,  transporte  de  cargas  pesadas,  etc.  �  El  

enchufe  se  debe  enchufar  a  la  toma  de  corriente  de  manera  que  no  provoque  incendio,

Cosas  para  tapar  la  salida  de  vapor  para  no  provocar  ningún  daño  a  la  máquina.

provocar  un  incendio.

lesiones.  Cuando  la  máquina  esté  funcionando,  no  utilice  ningún  tejido  o

�  Si  hay  polvo  en  el  

enchufe,  límpielo  a  tiempo  para  evitar  descargas  eléctricas  y  lesiones.

Evite  incendios,  descargas  eléctricas  o  cortocircuitos.  

�  Mantenga  las  manos  o  la  cara  alejadas  de  la  máquina  cuando  esté  en  uso.

descarga  eléctrica.  No  utilice  ningún  cable  dañado.  No  utilice  el  aparato  en

daños  o  accidentes.  �  No  

utilice  voltaje  alterno  superior  a  220  V  para  evitar  incendios  o

�  Cuando  el  enchufe  esté  dañado  o  la  toma  de  corriente  esté  mojada,  no  lo  utilice  para

PRECAUCIÓN  IMPORTANTE

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

­  2  ­
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�  Recuerde  desenchufar  el  aparato  cuando  no  lo  utilice.  �  No  

levante  la  tapa  del  vaso  hasta  que  la  cuchilla  agitadora  se  haya  detenido  por  completo.

�  Ya  sea  que  la  taza  esté  colocada  sobre  la  mesa  o  no.  �  No  

use  su  mano  para  sacar  comida  de  esa  taza  porque  la  cuchilla  está

afilados  y  fáciles  de  cortar.  

�  Para  verter  los  alimentos,  retire  el  vaso  del  marco.  �  Tenga  

cuidado  de  tocar  el  interruptor  antes  y  después  de  encender  el  aparato.  �  
Los  utensilios  no  se  pueden  sumergir  en  agua.

LA  SEGURIDAD  IMPORTA

cuchillas  de  corte  especialmente  al  retirar

­  3  ­

cuchillas  de  los  vasos  de  contención,  vaciando

Se  debe  tener  cuidado  al  manipularlo.

vasos  de  contención  y  durante  la  limpieza.

ser  utilizados  o  elementos  especificados  comprados  a  su  productor  o

Se  deberá  utilizar  un  almacén  de  mantenimiento  para  cambiar  los  dañados.

Este  producto  solo  debe  usarse  en  interiores.  �  

Está  prohibido  moverlo  o  sacudirlo  cuando  esté  en  funcionamiento.  �  No  coloque  el  

producto  en  un  lugar  inestable,  húmedo  o  cerca  de

Otra  fuente  de  electricidad  o  fuego;  de  lo  contrario,  daño  o  accidente.

electrificado.

�  Cuando  el  cable  de  alimentación  esté  dañado,  se  deberá  utilizar  el  cable  de  alimentación  especificado.

máquina  en  un  lugar  fuera  del  alcance  de  los  niños  para  que  no  se  enganchen.

�  No  permita  que  los  niños  operen  la  máquina  solos.  Coloque  el

se  pueden  incurrir.
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PARÁMETRO  TÉCNICO

ESTRUCTURA  DEL  PRODUCTO

HS­212C­EE.UU.­B  HS­212C­AU­B  HS­212C­EE.UU.­W  HS­212C­AU­W

Negro

50­60  Hz

2200  W

Calificado
120  V~

Voltaje

2.0  litros

1600  W

Blanco

50­60  Hz

±15% ±15%
26000  RPM

Negro

60  Hz
Calificado

60  Hz

Rotacional

2200  W

Calificado
2.0  litros

Color Blanco

2.0  litros

±15%

220­240  V~

1600  W

Máxima  potencia

Modelo

2.0  litros

­  4  ­

2200  W

Potencia  nominal

26000  RPM

2200  W

220­240  V~

1600  W

±15%

120  V~

1600  W

Frecuencia

Velocidad

26000  RPM

Capacidad

26000  RPM

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES.

limpieza.

�  Mantenga  una  distancia  adecuada  para  evitar  que  el  niño  realice  movimientos  indebidos  y

causando  peligro  cuando  no  se  permite  que  el  niño  esté  cerca  durante  el

puesta  en  marcha.

Para  desconectar  el  enchufe  primero.

�  No  sumerja  la  base  del  motor  en  agua  ni  la  coloque  en  el  lavavajillas  durante

�  Asegúrese  de  separar  el  marco  de  la  taza  al  limpiarla  y  asegúrese  de

giratorio.

departamento  similar  para  evitar  peligro.

�  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  reemplazarse.

�  por  un  profesional  del  departamento  de  mantenimiento  del  fabricante  o
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DIAGRAMA  DE  APERTURA
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centro  de  mantenimiento,no  se  maneja  por  si  mismo.

¿Puedes  empezar?

No  hay  ningún  problema  con  la  situación  anterior,  por  favor  envíe  el

­  6  ­

2.  Verifique  si  el  interruptor  de  alimentación  o  automático  está  en  cortocircuito.

1.  ¿Comprueba  si  el  enchufe  se  cae?

3.  Verifique  si  hay  un  corte  de  energía.

4.La  cubierta  está  cubierta;  ¿está  tocando  el  interruptor  de  seguridad?

paño  (¡recuerde!  El  agua  no  se  enjuaga).

Frótelo  para  limpiarlo  con  un  paño  seco.

�  Cuando  no  sea  fácil  de  limpiar,  se  puede  limpiar  con  una  loción  neutra  y  luego

�  Al  limpiar  y  realizar  el  mantenimiento,  asegúrese  de  desenchufar  el  aparato.  �  

Frote  con  cuidado  con  una  esponja  o  un  trapo  y  séquelo  con  una  taza.  �  No  

introduzca  las  manos  en  el  recipiente  para  limpiarlo.  Limpie  el  eje  de  rotación  con  un  paño  seco.

MANEJO  DEL  FANLT

MÉTODO  DE  LIMPIEZA
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cubierta  activa,  apunte  la  tecla  de  función  de  inicio/parada  (con  interruptor

Patrón  clave)Otras  luces  funcionales.

Encienda  la  máquina,  coloque  una  taza  (el  mango  de  la  taza  hacia  el  frente),  cubra  la

Ingredientes

3.  Coloque  la  taza  y  siga  el  conector.

1.  Coloque  los  ingredientes  en  la  taza  de  acondicionamiento,  el  orden  de  los  ingredientes  en  la  taza:  

generalmente  coloque  los  ingredientes  blandos,  luego  los  ingredientes  duros,  luego  los  ingredientes  

líquidos,  los  ingredientes  no  deben  exceder  la  escala  estándar  principal  de  la  taza  de  acondicionamiento,  

de  lo  contrario  revuelva.

2.  Cubra  la  tapa  de  la  taza,  confirme  que  la  tapa  de  la  taza  y  la  taza  de  acondicionamiento  estén  ajustadas  

correctamente,  y  agregue  la  taza  pequeña  a  la  varilla  agitadora  durante  la  agitación;  reemplace  la  pequeña  cantidad.

�  La  tecla  de  función  de  este  producto  es  de  modo  táctil,  primero  gire

FUNCIÓN  DEL  PRODUCTO  OPERACIÓN

INSTRUCCIONES  DE  USO  DEL  PRODUCTO

1.1  Cuando  el  sistema  esté  en  espera,  toque  la  función  de  crujido  de  hielo  correspondiente  y  luego  toque  el  interruptor  "iniciar /  

cancelar"  para  iniciar  el  sistema  en  funcionamiento.  1.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  40S]  Comience  a  trabajar,  el  motor  1  

marcha  comienza  

1S  y  luego  directamente  con  el  9  marcha  trabaja  3S,  el  motor  se  detiene  2S  (después  de  que  el  motor  se  detenga  por  completo,  

luego  ingrese  al  siguiente  ciclo  de  trabajo).  El  trabajo  de  ciclo  continuo  finalizó  después  de  7  ciclos

1.  TRITURADOR  DE  HIELO
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sistema.

5.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  36  s]

Función  de  molienda  y  luego  toque  el  interruptor  "iniciar /  cancelar"  para  la

5.1  Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  el  botón  correspondiente.

13S,  funcionamiento  continuo,  2  tiempos  de  ciclo.

Trabajo  de  engranajes  hasta  el  final.

luego  a  la  9  marcha  hasta  el  final.

Para  comenzar  a  trabajar,  el  motor  presiona  la  marcha  1  2S,  luego  cambia  a  la  marcha  9

trabajar  8  S,  luego  cambiar  a  la  marcha  9  trabajar  15  S,  luego  hacer  funcionar  el  motor  a  1

El  engranaje  funciona  2  S,  luego  cambia  al  engranaje  5.  El  engranaje  funciona  8  S,  y  luego  cambia  al  engranaje  9.

el  engranaje  trabaja  12  S,  luego  al  engranaje  1  trabaja  2  S,  luego  al  engranaje  5  trabaja  8  S,  y

2.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  30  s]

sistema.

En  el  trabajo,  el  motor  presiona  1  marcha,  trabaja  12  S,  luego  cambia  a  5  marchas

En  el  trabajo,  el  motor  cambia  a  1  marcha,  trabaja  2  S,  luego  cambia  a  5

5.  MOLER

función  y  luego  toque  el  interruptor  "iniciar /  cancelar"  para  iniciar  la

3.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  45  s]

4.2  Flujo  de  trabajo:  [Tiempo  de  trabajo:  40  s]

2.1  Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  el  botón  de  limpieza  correspondiente.

laboral.

Función  y  toque  el  interruptor  "Iniciar/Cancelar"  antes  de  que  se  inicie  el  sistema.

laboral.

2.  LIMPIEZA

3.1  Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  el  jugo  correspondiente.

Función  y  toque  el  interruptor  "Iniciar/Cancelar"  antes  de  que  se  inicie  el  sistema.

4.1  Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  el  botón  correspondiente.

3.  JUGO

4.  BATIDO

­  8  ­
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6.  Hazlo  tú  mismo

7.  PULSO  (30S)

6.2  Cuando  se  trabaja  en  el  estado  de  bricolaje  correspondiente,  el  ícono  de  bricolaje  y  +/­  

siempre  están  brillantes,  y  la  posición  del  engranaje  se  puede  ajustar  

cuando  se  toca  el  ícono  +/­;

A�En  el  estado  de  espera,  mantenga  presionada  la  función  "P"  y  sonará  el  timbre.

1  sonido,  el  ícono  correspondiente  siempre  está  brillante,  el  motor  comienza  a  funcionar,  el  

tiempo  

de  trabajo  es  de  30  S;  el  motor  funciona  a  0,5  S  y  luego  cambia  a  la  9ª  marcha;  cuando  la  

velocidad  alcanza  la  9ª  marcha,  el  motor  deja  de  funcionar  inmediatamente.

el  ícono  de  función  y  el  ícono  +/­  y  el  ícono  del  interruptor  están  parpadeando,  la  marcha  

predeterminada  está  en  tres  marchas  y  60  segundos,  cuando  se  toca  el  ícono  +/­  se  agrega  

un  paso  en  5  segundos  (cambia  dentro  de  10­90S),  presione  el  cambio  de  ciclo;  después  del  

ajuste  de  tiempo,  toque  la  tecla  para  trabajar;

B�Toque  la  función  DIY  para  ingresar  nuevamente  al  ajuste  de  marcha;

6.1  A�Cuando  el  sistema  esté  en  modo  de  espera,  toque  el  botón  de  bricolaje  correspondiente.

Al  iniciar  el  trabajo,  el  motor  arranca  con  3  marchas  de  trabajo  durante  6  segundos,  luego  cambia  a  9  marchas  

de  trabajo  durante  12  segundos,  trabajo  de  ciclo  continuo  después  de  2  veces.

B�En  el  modo  de  espera,  presione  la  tecla  "P"  para  ingresar  a  la  función.

Estado  de  trabajo  inteligente,  30S;  el  motor  primero  presiona  1  marcha  0.5S,  y

(El  tiempo  límite  de  trabajo  de  limpieza  de  cada  punto  de  clic  largo  es  de  30  segundos,  30  segundos  

después  de  salir  automáticamente  del  trabajo,  es  necesario  presionar  la  tecla  larga  nuevamente  

para  ingresar  al  trabajo).
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terminado.

3.  Seleccione  la  tecla  de  barra  de  arena  (u  otras  teclas  de  función)  hasta  que  se  alcance  el  tiempo  de  trabajo.

4.  Tome  la  fruta  y  agite  el  hielo  con  arena;  si  hay  menos  agua,  se  puede  usar  la  barra  agitadora.

la  proporción  de  frutas  y  agua.  De  lo  contrario,  la  comida  de  la  taza  no  puede  desplazarse  por  el  recipiente.

2.  Cubra  la  tapa  después  de  verter  el  material  en  el  recipiente  de  agitación.  Si  desea

Para  preparar  una  bebida  más  espesa,  inserte  la  barra  agitadora  en  la  tapa  superior.

1.  Añade  los  materiales:  hielo,  fruta,  agua  y  tres  no.

Arena  de  fruta  helada

con  agitación.

5.  Nota:  Al  considerar  la  arena,  debe  agregar  suficiente  humedad.  Siga

Por  favor,  respete  la  proporción  de  frutas  y  agua,  de  lo  contrario  la  taza  de  comida

No  se  puede  desplazar  mediante  una  agitación  efectiva.

agitación  eficaz

­  10  ­

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS  Y  MANTENIMIENTO

HACIENDO  HIELO  DE  ARENA  DE  FRUTAS

abre  la  taza

1.  Cuando  no  esté  en  uso,  recuerde  desenchufar  el  aparato.

2.  Asegúrese  de  esperar  hasta  que  deje  de  revolverse  antes  de  poder  girar.

Regla  de  seguridad

Al  limpiar,  asegúrese  de  separar  el  asiento  y  el  recipiente.  Primero,  confirme  que  esté  

desenchufado.

esta  velocidad;

Luego  cambie  a  la  marcha  9;  cuando  la  velocidad  llegue  a  la  marcha  9,  presione  siempre

Ponlo  en  el  lavavajillas.

3.  Desactive  la  base  del  motor  para  sumergirla  en  agua  o
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1.No  funciona

control  de  temperatura.  

b.Es  necesario  dejar  de  utilizar  el  enfriamiento  durante  unos  20

Inserte  el  enchufe  en  un

Botón  para  restaurar  la  máquina  al  funcionamiento.

5.Motor  intermedio

parada  de  agitación

insertado

La  máquina  está  desconectada.  Si  es  así,  presione  el  protector.

a.  Verifique  si  la  alimentación  está  insertada.  

b.  Verifique  que  el  conector  alto  y  bajo  esté  insertado.  c.  Verifique  si  

el  protector  en  la  parte  inferior  de  la

a.Más  tiempos  de  uso  continuo  hacen  que  el  motor

La  fuente  de  alimentación  no  es

toma  compatible

Condición  de  falla

a.  Ingredientes  excesivos.  No  triturados.

Exclusión

Método  de  exclusión

4.La  fruta  vegetal  es

No  se  mueva

Posible  causa

Solución  de  problemas  sencilla

a.  Agregue  demasiados  ingredientes  y  agua.  b.  El  

suministro  de  agua  supera  los  requisitos  de  capacidad.
3.  Desbordamiento

Situación

Dispositivo  de  protección  del  motor

2.  No  hay  luces  de  trabajo  Verifique  que  haya  un  interruptor  de  encendido/apagado

minutos.

Deje  que  el  anfitrión  coloque  un
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El  lugar  donde  se  coloca  la  copa  

realmente  está  en  el  anfitrión.

Nota:

La  copa  de  acondicionamiento  no  

está  completamente  colocada  en  el  

host

Coloque  la  tapa  de  la  taza  en  la  

taza  de  acondicionamiento.
posicionamiento  no  planificado

Vibrar

Desequilibrio  del  anfitrión

Tapa  de  taza  

de  agua

Deje  que  el  anfitrión  se  coloque  

en  el  avión.

La  supervivencia  excede  las  secciones

Lugar  ventilado  durante  20  

minutos  de  enfriamiento.

Copa  cubierta

saltar

Ingrediente  excesivo

Por  favor  ajuste  el  agua

Eliminación  correcta:  Este  

producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  El  símbolo  que  

muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  una  recogida  

selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  

los  residuos  domésticos  normales,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  

reciclar  dispositivos  eléctricos  y  electrónicos.

Por  favor  ajuste  la  

cantidad  de  ingredientes

A  continuación  se  muestran  los  métodos  de  análisis  y  solución  de  problemas  más  comunes.  Para  otros  

problemas,  comuníquese  con  nuestro  departamento  de  atención  al  cliente  o  diríjase  directamente  a  

nuestro  punto  de  reparación  designado  para  su  reparación.  No  desmonte  ni  repare  el  dispositivo  usted  

mismo.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W
MODEL:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

OSŁONA  IZOLACYJNA  AKUSTYCZNA
MIESZALNIK  PIASKU  I  LODU  Z

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -

HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  

obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  

produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

Z  DŹWIĘKIEM
MIESZALNIK  PIASKU  I  LODU

POKRYWA  IZOLACYJNA
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WAŻNA  UWAGA

uszkodzenie  przewodu  elektrycznego:  wyginanie  przewodu  na  siłę,  blisko  wysokiego  napięcia

nie  używać  tego  samego  gniazdka  z  innymi  urządzeniami,  gdyż  może  to  być  nieprawidłowość

�  Proszę  używać  gniazdka  o  natężeniu  prądu  10A+  z  przewodem  uziemiającym.

Oto  sposoby,  aby  nie  spowodować  pożaru  lub  porażenia  prądem

rozmontowywanie  i  naprawa  są  dozwolone  w  celu  uniknięcia  pożaru,  porażenia  prądem  lub

�  Nie  podłączaj  wtyczki  mokrymi  rękami,  aby  uniknąć  porażenia  prądem.

działa.

porażenia  prądem  elektrycznym  i  zwarcia.

�  Brak  modyfikacji  Z  wyjątkiem  technika  ds.  konserwacji,  brak

może  dojść  do  pożaru.

temperatury,  wiązania,  przenoszenia  dużych  obciążeń  itp.  �  

Wtyczkę  należy  włożyć  do  gniazdka  w  sposób  zapobiegający  powstawaniu  pożaru,

rzeczy  do  zakrycia  wylotu  pary,  aby  nie  spowodować  uszkodzenia  maszyny

spowodować  pożar.

obrażeń.  Podczas  pracy  maszyny  nie  należy  używać  żadnych  tkanin  ani

porażenia  prądem  i  

obrażeń.  �  Jeśli  wtyczka  jest  zanieczyszczona  kurzem,  należy  ją  w  porę  wyczyścić,  aby  uniknąć

unikać  pożaru,  porażenia  prądem  elektrycznym  lub  

zwarcia.  �  Trzymaj  ręce  i  twarz  z  dala  od  maszyny,  gdy  jest  ona  używana.

porażenie  prądem.  Nie  używaj  uszkodzonego  przewodu.  Nie  używaj  w

uszkodzenia  lub  wypadki.  �  

Nie  należy  używać  napięcia  przemiennego  powyżej  220  V,  aby  uniknąć  pożaru  lub

�  Jeżeli  wtyczka  jest  uszkodzona  lub  gniazdo  jest  mokre,  nie  należy  używać  jej  do

ktoś,  np.  na  urlopie  długoterminowym  lub  pracowniczym,  proszę  wyłączyć  wtyczkę

Produkt  w  długotrwałej  eksploatacji  rozruchowej  lub  użytkowaniu  w  obecności

zatrzymać  się.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

-  2  -
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ostrza  z  kubków  zbiorczych,  opróżnianie
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ostrza  tnące,  zwłaszcza  podczas  usuwania
Należy  zachować  ostrożność  podczas  obchodzenia  się  z  produktem

kubków  ochronnych  oraz  podczas  czyszczenia.

KWESTIE  BEZPIECZEŃSTWA

ostre  i  łatwe  do  krojenia.  �  

Aby  wylać  jedzenie,  wyjmij  kubek  z  ramki.  �  Uważaj,  aby  dotknąć  

przełącznika  przed  i  po  uruchomieniu.  �  Naczyń  nie  można  zanurzać  w  
wodzie.

�  Niezależnie  od  tego,  czy  kubek  jest  postawiony  na  stole,  czy  

nie.  �  Nie  używaj  ręki  do  wyjmowania  jedzenia  z  kubka,  ponieważ  ostrze  jest

�  Pamiętaj,  aby  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka,  gdy  nie  używasz  

urządzenia.  �  Nie  podnoś  pokrywki  kubka,  dopóki  nóż  mieszający  nie  zatrzyma  się  całkowicie.

być  użyte  lub  określone  elementy  zakupione  od  jego  producenta  lub

W  celu  wymiany  uszkodzonych  elementów  należy  udać  się  do  sklepu  naprawczego.

Produktu  należy  używać  wyłącznie  wewnątrz  pomieszczeń.  

�  Zabrania  się  przesuwania  lub  potrząsania  produktem  podczas  jego  działania.  �  Nie  należy  

umieszczać  produktu  w  miejscu  niestabilnym,  wilgotnym  lub  w  pobliżu  źródeł  ciepła.

zelektryzowany.

�  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  wymienić  określony  przewód

maszynę  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci,  aby  jej  nie  uszkodzić

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  obsługiwać  maszyny  samodzielnie.  Proszę  umieścić

mogą  zostać  poniesione.

innego  źródła  energii  elektrycznej  lub  ognia;  w  przeciwnym  razie  uszkodzenie  lub  wypadek
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STRUKTURA  PRODUKTU

PARAMETRY  TECHNICZNE

Oceniony

2200  W

120  V~
Woltaż

50-60Hz

HS-212C-US-B  HS-212C-AU-B  HS-212C-US-W  HS-212C-AU-W

Czarny

2,0  l

1600  W

Biały

50-60Hz

±15% ±15%
26000  obr./min

Czarny

60Hz
Oceniony

60Hz

Rotacyjny

2200  W

Oceniony
2,0  l

Kolor Biały

2,0  l

±15%

220-240  V~

1600  W

Maksymalna  moc

Model

2,0  l

-  4  -

2200  W

Moc  znamionowa

26000  obr./min

2200  W

220-240  V~

1600  W

±15%

120  V~

Częstotliwość
1600  W

Prędkość

26000  obr./min

Pojemność

26000  obr./min

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE.

czyszczenie.

�  Zachowaj  odpowiednią  odległość,  aby  zapobiec  niewłaściwemu  poruszaniu  się  dziecka  i

stwarzanie  zagrożenia,  gdy  dziecku  nie  wolno  przebywać  w  pobliżu  podczas

podobnego  działu,  aby  uniknąć  niebezpieczeństwa.

najpierw  wyciągnąć  wtyczkę.

�  Nie  zanurzaj  podstawy  silnika  w  wodzie  ani  nie  myj  jej  w  zmywarce.

�  Podczas  czyszczenia  należy  oddzielić  ramkę  od  kubka  i  upewnić  się,  że

obracający  się.

�  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić

�  przez  fachowca  z  działu  konserwacji  producenta  lub

uruchomienie.
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SCHEMAT  OTWARCIA
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2.  Sprawdź,  czy  nie  doszło  do  zwarcia  w  wyłączniku  zasilania  lub  automatycznym.

1.  Sprawdź  czy  wtyczka  odpada?

3.  Sprawdź,  czy  nie  doszło  do  przerwy  w  dostawie  prądu.

4.  Pokrywa  jest  zakryta;  czy  dotyka  wyłącznika  bezpieczeństwa?

�  Jeśli  nie  jest  łatwo  wytrzeć,  można  przetrzeć  neutralnym  balsamem,  a  następnie

Wyczyść  suchą  szmatką.

szmatka  (pamiętaj!  Woda  nie  jest  płukana).

�  Podczas  czyszczenia  i  konserwacji  należy  pamiętać  o  odłączeniu  wtyczki.  �  

Ostrożnie  wyszorować  gąbką  lub  szmatką  i  osuszyć  kubeczkiem.  �  Nie  sięgać  do  

czyszczenia  w  kubku.  Przetrzeć  wałek  obrotowy  suchą

Nie  ma  problemu  z  powyższą  sytuacją,  proszę  o  przesłanie

Czy  możesz  zacząć?

centrum  konserwacyjne,  nie  radzi  sobie  samo.

OBSŁUGA  WENTYLATORA

SPOSÓB  CZYSZCZENIA

-  6  -
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�  Klawisz  funkcyjny  tego  produktu  jest  trybem  dotykowym,  najpierw  należy  go  włączyć
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(klucz  wzorcowy)Inne  światła  funkcjonalne.

aktywna  osłona,  wskaż  przycisk  funkcji  start/stop  (z  przełącznikiem)

na  zasilaniu,  postaw  filiżankę  (uchwytem  filiżanki  do  przodu),  przykryj

Składniki

FUNKCJA  PRODUKTU  DZIAŁANIE

INSTRUKCJA  UŻYCIA  PRODUKTU

1.1  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniej  funkcji  szeleszczenia  lodu,  a  

następnie  dotknij  przełącznika  „start/anuluj”,  aby  uruchomić  system  w  działaniu  1.2  Przebieg  

pracy:  [Czas  

pracy:  40  s]  Rozpoczęcie  pracy,  silnik  1  bieg  startuje  1  s,  a  następnie  bezpośrednio  z  9  biegiem  

pracuje  3  s,  silnik  zatrzymuje  się  2  s  (po  całkowitym  zatrzymaniu  silnika,  a  następnie  wejdź  do  

następnego  cyklu  pracy).  Praca  w  cyklu  ciągłym  została  zakończona  po  7  cyklach

1.  KRUSZENIE  LODU

2.  Przykryj  pokrywkę  kubka,  upewnij  się,  że  pokrywka  kubka  i  kubek  kondycjonujący  są  szczelne;  przy  dodawaniu  

małego  kubka  pręta  mieszającego  podczas  mieszania  wymień  małą  ilość.

1.  Umieść  składniki  w  naczyniu  do  kondycjonowania.  Kolejność  umieszczania  składników  w  naczyniu  jest  

następująca:  najpierw  włóż  miękkie  składniki,  potem  twarde,  a  na  końcu  płynne.  Ilość  składników  

nie  powinna  przekraczać  głównej  skali  standardowej  naczyniu  do  kondycjonowania,  w  przeciwnym  

razie  wymieszaj.

3.  Umieść  kubek  i  postępuj  zgodnie  ze  wskazówkami  dotyczącymi  łącznika.

Machine Translated by Google



system.
5.2  Przepływ  pracy:  [Czas  pracy:  36  sek.]

funkcję  mielenia,  a  następnie  dotknij  przełącznika  „start/anuluj”,  aby
5.1  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniego  przycisku

pracujący.

2.1  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniego  przycisku  czyszczenia.

funkcję,  a  następnie  dotknij  przełącznika  „start/anuluj”,  aby  rozpocząć

3.2  Przebieg  pracy:  [Czas  pracy:  45S]

pracujący.

4.2  Przebieg  pracy:  [Czas  pracy:  40S]

system.

W  pracy  silnik  naciska  1  bieg,  pracuje  12  S,  następnie  przełącza  się  na  5  bieg

Podczas  pracy  silnik  przełączany  jest  na  bieg  1,  praca  2  S,  następnie  przełącza  się  na  bieg  5

2.2  Przepływ  pracy:  [Czas  pracy:  30S]

pracuj  8  S,  następnie  przełącz  na  bieg  9,  pracuj  15  S,  następnie  włącz  silnik  na  1

bieg  roboczy  12  S,  następnie  do  biegu  roboczego  1  2  S,  następnie  do  biegu  roboczego  5  8  S,  i

Aby  rozpocząć  pracę,  silnik  wciska  bieg  1  2S,  następnie  przełącza  na  bieg  9

bieg  2  S,  następnie  przełącz  na  5  bieg  8  S,  a  następnie  przełącz  na  9

następnie  do  9  biegu  aż  do  końca.

13S,  praca  ciągła  2  cykle.

praca  przekładni  aż  do  końca.

5.  MIELENIE

3.  SOK

4.  KOKTAJL

3.1  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniego  przycisku  zasilania.

4.1  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniego  przycisku  potrząsania

2.  CZYSZCZENIE

funkcja  i  dotknij  przełącznika  „start/anuluj”  przed  uruchomieniem  systemu

funkcja  i  dotknij  przełącznika  „start/anuluj”  przed  uruchomieniem  systemu

-  8  -
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6.  Zrób  to  sam

7.  PULS  (30  sek.)

odpowiednia  ikona,  ikona  +/-  i  ikona  przełącznika  migają,  po  dotknięciu  ikony  +/-  
wartość  zmienia  się  z  1  na  9;  po  dotknięciu  klawisza  operacja  jest  
ustawiana  w  ostatnim  kroku;  6.2  Podczas  pracy  w  
odpowiednim  stanie  DIY  ikony  DIY  i  + /  -  są  zawsze  jasne,  a  położenie  koła  zębatego  
można  regulować  po  dotknięciu  ikony  + /  -;

A.  W  stanie  gotowości  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  „P”,  a  włączy  się  sygnał  dźwiękowy.

1  dźwięk,  odpowiednia  ikona  jest  zawsze  jasna,  silnik  zaczyna  pracować.  Czas  pracy  
wynosi  

30  sekund;  silnik  pracuje  z  prędkością  0,5  sekundy,  a  następnie  przełącza  się  na  bieg  
9;  gdy  prędkość  osiągnie  bieg  9,  silnik  natychmiast  przestaje  pracować.

ikona  funkcji,  ikona  +/-  i  ikona  przełącznika  migają,  domyślny  bieg  to  trzy  biegi  i  60  
sekund,  po  dotknięciu  ikony  +/-  dodawany  jest  jeden  krok  w  ciągu  5  sekund  (zmiana  
w  ciągu  10-90  sekund),  naciśnij,  aby  zmienić  cykl;  po  ustawieniu  czasu  dotknij  przycisku,  
aby  zadziałać;

B�Dotknij  funkcji  DIY,  aby  ponownie  przejść  do  regulacji  przełożenia;

6.1  A.  Gdy  system  jest  w  trybie  gotowości,  dotknij  odpowiedniego  przycisku  DIY

Rozpoczęcie  pracy,  silnik  zaczyna  pracę  na  3  biegach  6S,  następnie  przełącza  się  
na  9  biegach  12S,  cykl  pracy  ciągłej  po  2  razach.

inteligentny  stan  roboczy,  30S;  silnik  najpierw  naciska  1  bieg  0,5S  i

B�W  trybie  gotowości  funkcja  „P”  następnie  naciśnij  klawisz,  aby  wejść

(Każde  długie  kliknięcie  ogranicza  czas  czyszczenia  do  30  sekund.  Po  30  sekundach  
automatyczne  wyjście  z  pracy  wymaga  ponownego  długiego  naciśnięcia  klawisza,  aby  
powrócić  do  pracy).

-  9  -

Machine Translated by Google



zakończony.

3.  Wybierz  klawisz  paska  narzędziowego  (lub  inne  klawisze  funkcyjne)  aż  do  momentu,  gdy  czas  pracy  zostanie

4.  Wymieszaj  lód  owocowy  z  piaskiem;  jeśli  wody  jest  mniej,  możesz  użyć  mieszadła

z  mieszaniem.

1.  Dodaj  materiały:  lód,  owoce,  wodę  i  trzy  nie.

Jeśli  chcesz  uzyskać  gęstszy  napój,  włóż  mieszadło  do  górnej  pokrywy.

2.  Przykryj  pokrywkę  po  wsypaniu  materiału  do  kubka  do  mieszania.  Jeśli  chcesz

Lody  owocowe  z  piaskiem

proporcje  owoców  i  wody.  W  przeciwnym  razie  jedzenie  w  kubku  nie  może  się  przewijać

skuteczne  mieszanie.

5.  Uwaga:  Rozważając  piasek,  musisz  dodać  odpowiednią  ilość  wilgoci.  Proszę  przestrzegać

Proszę  przestrzegać  proporcji  owoców  i  wody,  w  przeciwnym  razie  kubek  jedzenia

nie  można  przewijać  przez  efektywne  mieszanie.

ROBIENIE  LODU  Z  PIASKU  OWOCOWEGO

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW  I  KONSERWACJA

otwórz  filiżankę.

1.  Gdy  nie  używasz  urządzenia,  pamiętaj  o  odłączeniu  wtyczki  od  gniazdka.

2.  Pamiętaj,  aby  odczekać,  aż  mieszanie  się  zakończy,  zanim  będziesz  mógł  rozpocząć  obrót.

3.  Wyłącz  podstawę  silnika,  aby  nie  zanurzać  jej  w  wodzie  lub

Zasada  bezpieczeństwa

Podczas  czyszczenia  pamiętaj  o  oddzieleniu  siedziska  od  pojemnika.  Najpierw  upewnij  się,  

że  są  odłączone.

ta  prędkość;

następnie  przełącz  na  bieg  9;  gdy  prędkość  osiągnie  bieg  9,  zawsze  naciskaj

włóż  do  zmywarki.

-  10  -
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Metoda  wykluczenia

4.  Owoce  warzywne  to

Stan  usterki

a.  Nadmierna  ilość  składników.  Nie  zmiażdżone

Możliwa  przyczyna Wykluczenie

a.Sprawdź,  czy  zasilanie  jest  podłączone.  

b.Sprawdź,  czy  złącze  wysokiego  i  niskiego  napięcia  jest  podłączone.  

c.Sprawdź,  czy  zabezpieczenie  na  spodzie

a.  Dłuższy  czas  ciągłego  użytkowania  sprawia,  że  silnik

Zasilacz  nie  jest

maszyna  jest  odłączona.  Jeśli  tak,  naciśnij  osłonę

5.Silnik  środkowy

włożono

przycisk,  aby  przywrócić  działanie  urządzenia.

mieszanie  stop

Włóż  wtyczkę  do

1.  Nie  działa

kontrola  temperatury.  b.  

Należy  przerwać  korzystanie  z  chłodzenia  na  około  20  minut.

gniazdo  zgodne

2.  Brak  świateł  roboczych  Sprawdź,  czy  jest  przełącznik  zasilania  WŁ./WYŁ.

protokół.

Niech  gospodarz  umieści

a.  Dodaj  zbyt  dużo  składników  i  wody.  b.  

Dostarczona  woda  przekracza  wymagane  parametry.

Sytuacja

Urządzenie  zabezpieczające  silnik

Proste  rozwiązywanie  problemów

3.  Przepełnienie

Nie  ruszaj  się
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wentylowane  miejsce  na  20  

minut  w  celu  schłodzenia

Kubek  przykryty

Niech  gospodarz  zostanie  

umieszczony  w  samolocie

Przetrwanie  przekracza  sekcje

Nierównowaga  gospodarza

Przykryj  kubek  

wodą

Wibrować

Załóż  pokrywkę  na  kubek  

kondycjonujący

Puchar  kondycjonujący  nie  jest  

całkowicie  umieszczony  na  

gospodarzu

nieplanowane  pozycjonowanie

Miejsce,  w  którym  Puchar  jest  

naprawdę  umieszczony  na  gospodarzu

Notatka:

Proszę  dostosować  ilość  

składników

Powyżej  przedstawiono  typowe  metody  analizy  i  rozwiązywania  problemów.  W  przypadku  innych  

problemów  skontaktuj  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta  lub  udaj  się  bezpośrednio  do  

wyznaczonego  punktu  naprawczego  w  celu  naprawy.  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  samodzielnie.

Proszę  dostosować  wodę

Prawidłowa  utylizacja:  Ten  

produkt  podlega  przepisom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  

przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  

odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  

tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  w  ten  sposób  nie  można  wyrzucać  razem  ze  

zwykłymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  

urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

skok

Nadmierna  ilość  składników

-  12  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HS-212C-VS-W/HS-212C-AU-W
MODEL:  HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

GELUIDSISOLATIE  AFDEKKING
ZANDIJSMIXER  MET

GEBRUIKSAANWIJZING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  
contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  

of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

HS-212C-VS-W/HS-212C-AU-W

MODEL:  HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

MET  GELUID
ZANDIJSMIXER

ISOLATIEAFDEKKING
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BELANGRIJKE  WAARSCHUWING
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iemand,  zoals  langdurig  of  personeelsverlof,  uit  de  stekker  alstublieft

Product  in  de  langdurige  opstartfase  of  gebruik  in  aanwezigheid  van

omhoog  trekken.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

kan  ontstaan,  wat  tot  brand  kan  leiden.

temperatuur,  binding,  het  dragen  van  zware  lasten,  enz.  ÿ  De  

stekker  moet  zodanig  in  het  stopcontact  worden  gestoken  dat  er  geen  brand  ontstaat,

brand  veroorzaken.

ÿ  Geen  wijziging  Behalve  voor  onderhoudstechnicus,  geen

elektronische  schokken  en  kortsluitingen.

demontage  en  reparatie  is  toegestaan  om  brand,  elektrische  schokken  of

ÿ  Steek  de  stekker  niet  in  het  stopcontact  als  uw  handen  nat  zijn,  om  elektrische  schokken  te  voorkomen.

ÿ  Gebruik  een  stopcontact  met  een  stroomsterkte  van  10A+  en  een  aardingsdraad.

de  volgende  manieren  om  geen  brand  of  elektrische  schokken  te  veroorzaken  door  de

werkt.

niet  hetzelfde  stopcontact  gebruiken  met  andere  apparaten,  of  een  afwijking

schade  aan  elektrische  draad:  draad  met  geweld  buigen,  dicht  bij  hoog

schade  of  ongelukken.  ÿ  

Gebruik  geen  wisselspanning  boven  220V  om  brand  of

ÿ  Wanneer  de  stekker  beschadigd  is  of  het  stopcontact  nat  is,  mag  u  deze  niet  gebruiken  om

elektrische  schok.  Gebruik  geen  beschadigde  draad.  Gebruik  niet  in

Vermijd  brand,  elektrische  schokken  of  kortsluiting.  ÿ  

Houd  uw  handen  of  gezicht  uit  de  buurt  van  de  machine  wanneer  deze  in  werking  is.

letsel.  Gebruik  geen  stoffen  of

schokken  en  verwondingen.  

ÿ  Als  er  stof  in  de  stekker  zit,  maak  deze  dan  tijdig  schoon  om  te  voorkomen  dat  er  stof  in  de  stekker  komt.

dingen  om  de  stoomuitlaat  te  bedekken  om  geen  machinestoring  te  veroorzaken
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snijbladen,  vooral  bij  het  verwijderen

opvangbekers  en  tijdens  het  schoonmaken.

messen  uit  opvangbekers,  leegmaken

Bij  het  hanteren  dient  men  voorzichtig  te  zijn

-  3  -

ÿ  Vergeet  niet  de  stekker  eruit  te  trekken  als  u  het  apparaat  niet  

gebruikt.  ÿ  Til  het  deksel  van  de  beker  pas  op  als  het  roermes  volledig  tot  stilstand  is  gekomen.

ÿ  Of  de  beker  nu  op  tafel  staat  of  niet.  ÿ  Gebruik  uw  hand  niet  om  

eten  uit  de  beker  te  halen,  omdat  het  mes

scherp  en  gemakkelijk  te  

snijden.  ÿ  Om  voedsel  uit  te  gieten,  verwijdert  u  de  beker  uit  het  frame.  

ÿ  Wees  voorzichtig  bij  het  aanraken  van  de  schakelaar  voor  en  na  het  opstarten.  

ÿ  Keukengerei  mag  niet  in  water  worden  ondergedompeld.

worden  gebruikt  of  gespecificeerde  elementen  gekocht  van  de  producent  of

De  onderhoudswinkel  moet  worden  gebruikt  om  de  beschadigde  exemplaren  te  vervangen.

Dit  product  mag  alleen  binnenshuis  worden  gebruikt.  ÿ  

Het  is  verboden  om  het  product  te  verplaatsen  of  te  schudden  als  het  in  werking  is.  ÿ  Plaats  

het  product  niet  op  een  onstabiele,  natte  of  dicht  bij  het  water  gelegen  plek.

een  andere  elektriciteits-  of  vuurbron;  anders  schade  of  ongeval

geëlektrificeerd.

ÿ  Wanneer  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  aangegeven  netsnoer  worden  vervangen.

machine  op  een  plaats  waar  kinderen  niet  bij  kunnen  om  te  voorkomen  dat  ze

ÿ  Laat  kinderen  de  machine  niet  alleen  bedienen.  Zet  de

kunnen  ontstaan.

VEILIGHEIDSZAKEN
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TECHNISCHE  PARAMETER

PRODUCTSTRUCTUUR

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES.

schoonmaak.

ÿ  Houd  voldoende  afstand  om  te  voorkomen  dat  het  kind  zich  op  een  verkeerde  manier  beweegt  en

gevaar  opleveren  als  het  kind  niet  in  de  buurt  mag  zijn  tijdens  de

opstarten.

eerst  de  stekker  eruit  trekken.

ÿ  Dompel  de  motorbasis  niet  onder  in  water  en  doe  hem  niet  in  de  vaatwasser.

ÿ  Zorg  ervoor  dat  u  het  frame  van  de  beker  scheidt  bij  het  schoonmaken  en  zorg  ervoor  dat

roterend.

ÿ  door  een  professional  van  de  onderhoudsafdeling  van  de  fabrikant  of

ÿ  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  vervangen  worden

een  vergelijkbare  afdeling  om  gevaar  te  voorkomen.

2200W

Model

Maximaal  vermogen

220-240V~

1600W

Beoordeeld
2.0L 2.0L

±15%

-  4  -

2200W

220-240V~

1600W

2200W

Nominaal  vermogen

26000  tpm

Frequentie

120V~

1600W

Snelheid

26000  tpm

±15%

Beoordeeld
120V~

Spanning

Capaciteit

26000  tpm

50-60Hz

HS-212C-US-B  HS-212C-AU-B  HS-212C-US-W  HS-212C-AU-W

Zwart

2200W

50-60Hz

±15%

2.0L

26000  tpm

1600W

Wit

60Hz 60Hz

Zwart

Beoordeeld

Rotatie

±15%

Kleur Wit

2.0L
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1.  Controleer  of  de  stekker  eraf  valt?

3.  Controleer  of  er  sprake  is  van  een  stroomstoring.

2.  Controleer  of  de  voedings-  of  automatische  schakelaar  kortgesloten  is.

4.  Is  de  afdekking  afgedekt?  Raakt  deze  de  beveiligingsschakelaar  aan?

doek  (let  op!  Water  wordt  niet  uitgespoeld).

Wrijf  het  schoon  met  een  droge  doek.

ÿ  Als  het  niet  gemakkelijk  is  om  af  te  vegen,  kan  het  worden  afgeveegd  met  een  neutrale  lotion  en  vervolgens

ÿ  Zorg  ervoor  dat  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt  bij  het  schoonmaken  en  

onderhouden.  ÿ  Schrob  voorzichtig  met  een  spons  of  doek  en  droog  het  met  een  beker.  

ÿ  Grijp  niet  in  de  reiniging  in  de  beker.  Veeg  de  rotatieas  af  met  een  droge

onderhoudscentrum,  niet  zelf  hanteren.

Kun  je  beginnen?

Er  is  geen  probleem  met  de  bovenstaande  situatie,  stuur  de

FANLT-BEHANDELING

REINIGINGSMETHODE
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ÿ  De  functietoets  van  dit  product  is  een  aanraakmodus,  eerst  draaien

-  7  -

actieve  afdekking,  wijs  de  start/stop-functietoets  aan  (met  schakelaar

Ingrediënten

(patroon  sleutel)Andere  functionele  lichten.

op  de  stroom,  plaats  een  kopje  (het  handvat  van  het  kopje  naar  voren),  bedek  de

PRODUCTFUNCTIE  BEDIENING

GEBRUIKSAANWIJZING  VOOR  HET  PRODUCT

1.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige  ijsritselfunctie  aan  en  raakt  u  

vervolgens  de  schakelaar  "starten /  annuleren"  aan  om  het  systeem  in  werking  te  stellen  1.2  workflow:  

[Werktijd:  40S]  

Start  het  werk,  start  motor  1  versnelling  1S,  en  werk  vervolgens  direct  met  9  versnellingen  3S,  motor  stopt  

2S  (nadat  de  motor  volledig  is  gestopt,  gaat  u  naar  de  volgende  werkcyclus).  Continue  cycluswerk  werd  beëindigd  

na  7  cycli

1.  IJSVERKRUIMELEN

2.  Bedek  het  deksel  van  de  beker,  controleer  of  het  deksel  van  de  beker  en  de  conditioneringsbeker  goed  

vastzitten.  Vervang  de  kleine  hoeveelheid  roerstaaf  tijdens  het  roeren  door  een  kleine  hoeveelheid.

1.  Doe  de  ingrediënten  in  de  conditioneringbeker.  De  volgorde  van  de  ingrediënten  in  de  beker  is  als  

volgt:  doe  eerst  de  zachte  ingrediënten,  dan  de  harde  ingrediënten  en  dan  de  vloeibare  

ingrediënten.  De  ingrediënten  mogen  de  standaardschaal  van  de  conditioneringbeker  niet  

overschrijden,  anders  moet  er  geroerd  worden.

3.  Plaats  de  beker  en  volg  de  connector.
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systeem.

maalfunctie  en  raak  vervolgens  de  schakelaar  "start/annuleren"  aan  voor  de

5.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige

5.2  Workflow:  [Werktijd:  36S]

3.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  het  overeenkomstige  sap  aan

Tijdens  het  werk  drukt  de  motor  1  versnelling  in,  werkt  12  S  en  schakelt  dan  over  naar  versnelling  5

4.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige  schudknop  aan

2.  SCHOONMAKEN

functie  en  raak  de  schakelaar  "start/annuleren"  aan  voordat  het  systeem  start

functie  en  raak  de  schakelaar  "start/annuleren"  aan  voordat  het  systeem  start

Tijdens  het  werk  wordt  de  motor  geschakeld  naar  1  versnelling,  werk  2  S,  en  schakelt  dan  over  naar  5

werken.

2.1  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige  reinigingsknop  aan

13S,  continue  werking  2  cyclustijden.

tandwielwerk  tot  het  einde.

werken.

3.  SAP

4.  SMOOTHIE

5.  MALEN

2.2  Workflow:  [Werktijd:  30S]

werk  8  S,  schakel  dan  over  naar  versnelling  9  werk  15  S,  laat  de  motor  dan  draaien  op  1

tandwiel  werk  12  S,  dan  naar  1  tandwiel  werk  2  S,  dan  naar  5  tandwiel  werk  8  S,  en

Om  te  beginnen  met  werken,  drukt  u  op  de  motor  op  1  versnelling  2S  en  schakelt  u  vervolgens  over  naar  versnelling  9

versnelling  werk  2  S,  schakel  dan  over  naar  5  versnelling  werk  8  S,  en  schakel  dan  over  naar  9

dan  naar  versnelling  9  tot  het  einde.

functie  en  raak  vervolgens  de  schakelaar  "starten/annuleren"  aan  om  de

3.2  Workflow:  [Werktijd:  45S]

4.2  Workflow:  [Werktijd:  40S]

systeem.

-  8  -
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7.  PULS  (30S)

6.  Zelf  doen

het  overeenkomstige  pictogram  en  het  +/-  pictogram  en  het  schakelaarpictogram  knipperen,  

wanneer  u  het  +/-  pictogram  aanraakt,  verandert  het  van  1-9;  wanneer  u  

de  toetsbediening  aanraakt,  wordt  de  werktijd  in  de  laatste  

stap  ingesteld;  6.2  Wanneer  u  in  de  overeenkomstige  doe-het-zelfstatus  werkt,  zijn  het  DIY-  

en  + /  -  pictogram  altijd  helder  en  kan  de  versnellingspositie  worden  aangepast  wanneer  het  

+ /  -  pictogram  wordt  aangeraakt;

A.  In  de  stand-bystand,  druk  lang  op  de  "P"-functie,  de  zoemer  vraagt

1  geluid,  het  bijbehorende  pictogram  brandt  altijd,  de  motor  begint  te  werken,  de  werktijd  

bedraagt  30  seconden;  de  motor  werkt  op  0,5  seconden  en  schakelt  dan  over  naar  versnelling  

9;  wanneer  de  snelheid  de  9e  versnelling  bereikt,  stopt  de  motor  onmiddellijk  met  

werken.

(Elke  lange  klik  op  het  schoonmaakpunt  beperkt  de  werktijd  tot  30  seconden.  Na  30  

seconden  wordt  het  werk  automatisch  afgesloten.  U  moet  nogmaals  op  de  lange  toets  

drukken  om  het  werk  te  openen.)

functie-icoon  en  + /-  icoon  en  schakelaar-icoon  knipperen,  de  standaardversnelling  is  drie  

versnellingen  en  60  seconden,  wanneer  u  het  +/-  icoon  aanraakt,  wordt  er  één  stap  in  5  

seconden  toegevoegd  (verandering  binnen  10-90S),  druk  op  de  cyclusverandering;  na  de  

tijdsinstelling,  raakt  u  de  toets  aan  om  te  werken;

B.  Raak  de  DIY-functie  aan  om  de  versnellingsaanpassing  opnieuw  in  te  voeren;  de

6.1  A.  Wanneer  het  systeem  in  stand-by  staat,  raakt  u  de  overeenkomstige  DIY-knop  aan

Start  het  werk,  de  motor  start  met  de  3  versnellingen  en  werkt  6  seconden.  Schakel  vervolgens  over  naar  de  9  

versnellingen  en  werk  12  seconden.  Na  2  keer  is  er  sprake  van  een  continue  cyclus.

BÿIn  de  stand-bymodus  "P"-functie,  druk  dan  op  de  toets,  voer  de

intelligente  werkstatus,  30S;  de  motor  drukt  eerst  1  versnelling  0,5S  in,  en

-  9  -
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3.  Selecteer  de  zandbalktoets  (of  andere  functietoetsen)  totdat  de  werktijd  is

4.  Roer  het  fruit  en  het  ijs  erdoor;  als  er  minder  water  is,  kan  de  roerstaaf  worden  gebruikt

voltooid.

onder  roeren.

2.  Bedek  het  deksel  nadat  u  het  materiaal  in  de  roerbeker  hebt  gegoten.  Als  u  wilt

Om  een  dikkere  drank  te  maken,  plaatst  u  de  roerstaaf  in  het  bovenste  deksel.

1.  Voeg  materialen  toe:  ijs,  fruit,  water  en  drie  zijn  niet.

Fruitzand  ijs

effectief  roeren.

de  verhouding  van  fruit  en  water.  Anders  kan  het  kopje  voedsel  niet  scrollen  door

Houd  u  aan  de  verhouding  fruit  en  water,  anders  is  het  bekervoedsel

5.  Let  op:  Als  u  zand  overweegt,  moet  u  voldoende  vocht  toevoegen.  Volg

kan  niet  door  effectief  roeren  scrollen.

PROBLEEMOPLOSSING  EN  ONDERHOUD

FRUITZANDIJS  MAKEN

2.  Zorg  ervoor  dat  u  wacht  tot  het  roeren  stopt  voordat  u  de  rotatie  kunt  uitvoeren.

Open  de  beker.

Zorg  ervoor  dat  u  bij  het  schoonmaken  de  zitting  en  de  container  van  elkaar  scheidt.  Controleer  eerst  of  

de  stekker  eruit  is.

3.  Schakel  de  motorbasis  uit  om  ondergedompeld  te  worden  in  water  of

deze  snelheid;

1.  Wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt,  moet  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  halen.

Veiligheidsregel

schakel  dan  over  naar  versnelling  9;  wanneer  de  snelheid  de  9e  versnelling  bereikt,  druk  dan  altijd  op

doe  het  in  de  vaatwasser.

-  10  -
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a.  Voeg  teveel  ingrediënten  en  water  toe.  b.  De  

watervoorraad  is  groter  dan  de  vereiste  capaciteit.

a.  Meer  continue  gebruikstijden  zorgen  ervoor  dat  de  motor

Situatie

Eenvoudige  probleemoplossing

3.  Overloop

Niet  bewegen Stroomvoorziening  is  niet

4.  Groentefruit  is

Uitsluitingsmethode

1.  Werkt  niet

temperatuurregeling.  b.Het  

is  noodzakelijk  om  ongeveer  20  minuten  te  stoppen  met  koelen.

Mogelijke  oorzaak

2.Geen  werkverlichting  Controleer  of  er  een  AAN/UIT-schakelaar  is

notulen.

compatibele  socket

Laat  de  gastheer  eenMotorbeveiligingsapparaat

machine  is  losgekoppeld.  Indien  dit  het  geval  is,  druk  dan  op  de  beschermer

5.Middenmotor

ingevoegd

knop  om  de  machine  weer  aan  de  praat  te  krijgen.

roeren  stoppen

Steek  de  stekker  in  een

Storingstoestand

a.  Overtollige  ingrediënten.  niet  
geplet

Uitsluiting

a.  Controleer  of  de  stroom  is  aangesloten.  

b.  Controleer  of  de  hoge  en  lage  connector  zijn  aangesloten.  c.  

Controleer  of  de  beschermer  aan  de  onderkant  van  de
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Pas  het  water  aan

Bekerdeksel  

water

Correcte  verwijdering:  

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG.  

Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  het  product  in  de  Europese  

Unie  gescheiden  afvalinzameling  vereist.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  

die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  

niet  met  het  normale  huishoudelijke  afval  worden  weggegooid,  maar  moeten  worden  

ingeleverd  bij  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

springen

Overmatig  ingrediënt

Beker  bedekt

geventileerde  plaats  gedurende  

20  minuten  afkoelen

Plaats  de  beker  wordt  echt  op  

de  gastheer  geplaatst

Opmerking:

Pas  de  hoeveelheid  

ingrediënten  aan

Hierboven  staan  veelvoorkomende  probleemanalyses  en  probleemoplossingsmethoden.  Voor  

andere  problemen  kunt  u  contact  opnemen  met  onze  klantenservice  of  rechtstreeks  naar  ons  

aangewezen  reparatiepunt  gaan  voor  reparatie.  Demonteer  en  repareer  niet  zelf.

Trillen

Plaats  het  deksel  op  de  

conditioneringsbeker

Conditioneringsbeker  is  niet  

volledig  op  de  host  geplaatst

ongeplande  positionering

Laat  de  gastheer  in  het  

vliegtuig  plaatsen

Overleven  overstijgt  secties

Onbalans  van  de  gastheer
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W
MODELL:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

LJUDisoleringslock
SANDISBLANDARE  MED

BRUKSANVISNING

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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HS-212C-US-W/HS-212C-AU-W

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  
e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:HS-212C-US-B/HS-212C-AU-B/

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

ISOLERINGSKÅP

SAND-IS  BLANDARE
MED  LJUD

-  1  -
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någon,  såsom  långtids-  eller  personal  lämnar,  ur  kontakten  tack

Produkt  i  den  långsiktiga  uppstarten  drift  eller  användning  i  närvaro  av

dra  upp.

-  2  -

VIKTIG  VARNING

bruksanvisningen  noggrant.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

kan  uppstå,  vilket  leder  till  en  brand.

temperatur,  bindning,  bärande  av  tunga  laster  etc.  ÿ  
Stickkontakten  ska  sättas  i  eluttaget  för  att  inte  orsaka  brand,

orsaka  brand.

ÿ  Ingen  ändring  Förutom  underhållstekniker,  nr

elektroniska  stötar  och  kortslutningar.

demontering  och  reparation  är  tillåtet  för  att  undvika  brand,  elektriska  stötar  eller

ÿ  Sätt  inte  i  kontakten  när  dina  händer  är  våta  för  att  undvika  elektriska  strömmar

ÿ  Använd  ett  10A+  strömuttag  med  jordkabel.  Do

följande  sätt  för  att  inte  orsaka  brand  eller  elektriska  stötar  från

arbetar.

inte  använda  samma  uttag  med  andra  apparater,  eller  onormalt

elektrisk  lednings  skada:  tvångsböjande  ledning,  nära  hög

skador  eller  olyckor.  ÿ  
Använd  inte  växelspänning  över  220V  för  att  undvika  brand  eller

ÿ  Använd  den  inte  när  kontakten  är  skadad  eller  uttaget  är  blött

elektrisk  stöt.  Använd  inte  någon  skadad  tråd.  Operera  inte  i

undvik  brand,  elektriska  stötar  eller  

kortslutning.  ÿ  Håll  händer  eller  ansikte  borta  från  maskinen  när  den

skada.  När  maskinen  arbetar,  använd  inte  något  tyg  eller

chock  och  skada.  
ÿ  När  det  finns  damm  i  kontakten,  rengör  den  i  tid  för  att  inte  göra  det

saker  för  att  täcka  ångutloppet  för  att  inte  orsaka  någon  maskin
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blad  från  inneslutningsmuggar,  tömning
inneslutningsmuggar  och  under  rengöring.

skärblad  speciellt  vid  demontering
Försiktighet  bör  iakttas  vid  hantering

-  3  -

SÄKERHETSFRÅGOR

ÿ  Kom  ihåg  att  dra  ur  kontakten  när  den  inte  används.  ÿ  Lyft  inte  på  

locket  på  koppen  förrän  omrörarkniven  har  stannat  helt

ÿ  Oavsett  om  koppen  ställs  på  bordet  eller  inte.  ÿ  Använd  inte  din  

hand  för  att  hämta  mat  från  den  koppen  eftersom  bladet  är  det

skarp  och  lätt  att  skära.  ÿ  För  

att  hälla  ut  mat,  ta  bort  koppen  från  ramen.  ÿ  Var  noga  med  att  röra  vid  

strömbrytaren  före  och  efter  start.  ÿ  Redskap  kan  inte  nedsänkas  i  vatten.

vara  begagnade  eller  specificerade  element  köpta  från  dess  tillverkare  eller

underhållsbutik  ska  användas  för  att  byta  de  skadade.
Denna  produkt  ska  endast  användas  

inomhus.  ÿ  Det  är  förbjudet  att  röra  sig  eller  skaka  när  produkten  
fungerar.  ÿ  Placera  inte  produkten  på  en  plats  som  är  instabil,  våt  eller  nära

kan  uppstå.

elektrifierad.

ÿ  När  nätsladden  är  skadad  ska  den  specificerade  sladden

maskin  på  ett  ställe  barn  inte  kan  nå  för  att  inte  komma
ÿ  Låt  inte  barn  använda  maskinen  ensamma.  Vänligen  sätt

annan  el-  eller  brandkälla;  annars  skada  eller  olycka
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TEKNISK  PARAMETER

PRODUKTSTRUKTUR

2200W

Modell

Max  effekt

220-240V~

1600W

Betygsatt
2,0  L 2,0  L

±15  %

-  4  -

2200W

220-240V~

1600W

2200W

Nominell  effekt

26000  RPM

Frekvens

120V~

1600W

Hastighet

26000  RPM

±15  %

Betygsatt
120V~

Spänning

Kapacitet

26000  RPM

50-60Hz

HS-212C-US-B  HS-212C-AU-B  HS-212C-US-W  HS-212C-AU-W

Svart

50-60Hz

2200W

±15  %

2,0  L

26000  RPM

1600W

Vit

60  Hz 60  Hz

Svart

Betygsatt

Roterande

±15  %

Färg Vit

2,0  L

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER.

rengöring.

ÿ  Håll  rätt  avstånd  för  att  förhindra  att  barnet  rör  sig  på  rätt  sätt  och

orsakar  fara  när  barnet  inte  får  vara  i  närheten  under

ÿ  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut

för  att  först  dra  av  kontakten.

ÿ  Sänk  inte  ner  motorbasen  i  vatten  och  lägg  den  inte  i  diskmaskinen  för

ÿ  Se  till  att  separera  ramen  från  koppen  vid  rengöring  och  se  till

roterande.

ÿ  av  en  fackman  på  tillverkarens  underhållsavdelning  eller

liknande  avdelning  för  att  undvika  fara.

uppstart.
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ÖPPNINGSDIAGRAM
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Det  är  inga  problem  med  ovanstående  situation,  vänligen  skicka

Kan  du  komma  igång?

underhållscenter,  hanterar  inte  sig  själv.

-  6  -

1.  Kontrollera  om  kontakten  faller  av?

3.  Kontrollera  om  det  är  ett  strömavbrott.

2.  Kontrollera  om  matnings-  eller  automatisk  omkopplare  är  kortsluten.

ÿ  När  det  inte  är  lätt  att  torka  av  kan  det  torkas  av  med  en  neutral  lotion  och  sedan

gnugga  den  för  att  rengöra  med  en  torr  trasa.

trasa  (kom  ihåg!  Vatten  sköljs  inte).

ÿ  Vid  rengöring  och  underhåll,  se  till  att  dra  ur  kontakten.  ÿ  Skrubba  

försiktigt  med  en  svamp  eller  trasa  och  torka  den  med  en  kopp.  ÿ  Räck  

inte  in  i  rengöringen  i  koppen.  Torka  av  rotationsaxeln  med  en  torr

4.  Omslaget  är  täckt;  rör  den  vid  säkerhetsbrytaren?

FLÄKTHANTERING

RENGÖRINGSMETOD
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mönsternyckel)  Andra  funktionella  lampor.

Ingredienser

aktivt  lock,  peka  på  start/stopp-funktionsknappen  (med  omkopplare

på  strömmen,  sätt  en  kopp  (koppens  handtag  framåt),  täck  över

3.  Placera  koppen  och  följ  kontakten.

1.  Placera  ingredienserna  i  konditioneringskoppen,  ingrediensernas  ordningsföljd  i  

koppen:  lägg  i  allmänhet  mjuka  ingredienser,  lägg  sedan  hårda  ingredienser,  

lägg  sedan  flytande  ingredienser,  ingredienser  bör  inte  överstiga  konditioneringskoppens  

huvudstandardskala,  annars  rör  om.

2.  Täck  över  kopplocket,  kontrollera  att  kopplocket  och  konditioneringskoppen  är  strikta,  i  

tillsats  av  den  lilla  koppen,  byt  ut  den  lilla  mängden  omrörningsstaven  under  omrörningen.

ÿ  Funktionsknappen  för  denna  produkt  är  ett  pekläge,  första  sväng

PRODUKTFUNKTION  DRIFT

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER  FÖR  PRODUKTEN

1.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  tryck  på  motsvarande  isprasselfunktion  

och  tryck  sedan  på  "start/avbryt"-omkopplaren  för  att  starta  systemet  i  drift  

1.2  

arbetsflöde:[Arbetstid:40S]Start  arbete,  motor  1  växelstart  1S,  och  sedan  

direkt  med  9  växlar  arbete  3S,  motorstopp  2S  (efter  att  motorn  har  stannat  

helt,  gå  sedan  in  i  nästa  arbetscykel).  Kontinuerligt  cykelarbete  avslutades  

efter  7  cykler

1.  ISKROSS

-  7  -
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system.
slipfunktion  och  tryck  sedan  på  "start/avbryt"-omkopplaren  för
5.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  peka  på  motsvarande

5.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:36S]

13S,  kontinuerlig  drift  2  cykeltider.

redskapsarbete  till  slutet.

sedan  till  9  växlar  till  slutet.

5.  GRIND

4.  SMOOTHIE

3.  JUICE

3.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  rör  vid  motsvarande  juice

2.  RENT

funktion  och  tryck  på  "start/avbryt"-omkopplaren  innan  systemet  startar

4.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  peka  på  motsvarande  skakning

funktion  och  tryck  på  knappen  "start/avbryt"  innan  systemet  startar

2.1  När  systemet  är  i  standbyläge,  tryck  på  motsvarande  rengöring

arbetssätt.

arbetssätt.

3.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:45S]

och  tryck  sedan  på  "start/avbryt"-knappen  för  att  starta

4.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:40S]

Vid  arbete  växlas  motorn  till  1  växelarbete  2  S  och  växlar  sedan  till  5

system.

2.2  Arbetsflöde:[Arbetstid:30S]

På  jobbet  trycker  motorn  1  växel  12  S,  växla  sedan  till  5  växlar

arbeta  8  S,  växla  sedan  till  9  växlar  arbete  15  S,  cykla  sedan  motorn  på  1

För  att  starta  arbetet  trycker  motorn  på  1  växel  2S,  växla  sedan  till  9  växel

växelarbete  2  S,  växla  sedan  till  5  växlararbete  8  S,  och  växla  sedan  till  9

växelarbete  12  S,  sedan  till  1  växel  arbete  2  S,  sedan  till  5  växlar  arbete  8  S,  och

-  8  -
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6.  DIY

7.  PULS(30S)

motsvarande  ikon  och  +/-  ikon  och  omkopplarikon  blinkar,  när  du  trycker  

på  +/-  ikonen  ändras  från  1-9;  tryck  på  tangenten,  arbetstiden  

ställs  in  i  det  sista  steget;  6.2  När  du  arbetar  i  

motsvarande  gör-det-själv-tillstånd  är  DIY-  och  +/--ikonen  alltid  ljusa,  och  

växelläget  kan  justeras  när  du  trycker  på  +/--ikonen;

AÿI  standbyläge,  tryck  länge  på  "P"-funktionen,  summern  prompt

1  ljud,  motsvarande  ikon  är  alltid  ljus,  motorn  börjar  fungera,  arbetstiden  är  

30S;motorn  arbetar  på  0,5S  och  växlar  sedan  till  9  växlar;när  hastigheten  når  

9-växeln  slutar  motorn  att  fungera  omedelbart.

funktionsikonen  och  +/-  ikonen  och  omkopplarikonen  blinkar,  standardväxeln  

är  i  tre  växlar  och  60  sekunder,  när  du  trycker  på  +/-  ikonen  läggs  till,  ett  

steg  på  5  sekunder  (ändra  inom  10-90S),  tryck  på  cykeln  ändra;  efter  

tidsjusteringen,  tryck  på  knappen  för  att  arbeta;

BÿTryck  på  DIY-funktionen  för  att  gå  in  i  växeljusteringen  igen

6.1  AÿNär  systemet  är  i  standbyläge,  peka  på  motsvarande  gör-det-själv

Starta  arbetet,  motorn  startar  3  växlar  arbete  6S,  växla  sedan  till  9  växlar  

arbete  12  S,  kontinuerlig  cykel  arbete  efter  2  gånger.

intelligent  arbetsläge,  30S;  motorn  tryck  först  1  växel  0,5S,och

BÿI  standby-läge  "P"-funktionen,  tryck  sedan  på  knappen,  skriv  in

(Varje  lång  klickpunkt  rengöring  gräns  arbetstid  är  30  sekunder,  30  sekunder  

efter  automatiskt  avsluta  arbetet,  måste  långa  tangenten  igen  för  att  komma  

in  i  arbetet).
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3.  Välj  sandbankstangenten  (eller  andra  funktionstangenter)  tills  arbetstiden  är  ute

4.  Ta  omrörningen  av  fruktsandis;  om  vattnet  är  mindre  kan  omröraren  användas

avslutad.

under  omrörning.

2.  Täck  locket  efter  att  ha  hällt  materialet  i  omrörarkoppen.  Om  du  vill

gör  en  tjockare  drink,  vänligen  sätt  in  omröraren  i  det  övre  locket.

1.  Lägg  till  material:  is,  frukt,  vatten  och  tre  är  det  inte.

Frukt  sandis

5.  Obs:  När  du  överväger  sand  måste  du  tillföra  tillräckligt  med  fukt.  Vänligen  följ

effektiv  omrörning.

Vänligen  följ  andelen  frukt  och  vatten,  annars  koppen  mat

kan  inte  bläddra  genom  effektiv  omrörning.

andelen  frukt  och  vatten.  Annars  kan  koppmaten  inte  bläddra  igenom

-  10  -

FELSÖKNING  OCH  UNDERHÅLL

GÖR  FRUKT  SANDIS

2.  Se  till  att  vänta  tills  omrörningarna  slutar  innan  rotationen  kan

öppna  koppen.

Se  till  att  separera  sätet  och  behållaren  vid  rengöring.  Bekräfta  först  den  

urkopplade.
3.  Inaktivera  att  motorbasen  sänks  ned  i  vatten  eller

Säkerhetsregel

1.  När  den  inte  används,  kom  ihåg  att  du  måste  dra  ur  kontakten.

denna  hastighet;

växla  sedan  till  9  växlar;  när  hastigheten  når  9  växlar,  tryck  alltid

lägg  den  i  diskmaskinen.
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1.Fungerar  inte

temperaturkontroll.  b.  Det  

är  nödvändigt  att  sluta  använda  kylning  i  cirka  20

Sätt  i  kontakten  i  a

kompatibelt  uttag

minuter.

2.Inga  arbetsbelysning  Kontrollera  att  det  finns  en  strömbrytare  för  ON/OFF

Låt  värden  placerat  enMotorskyddsanordning

a.  Tillsätt  för  mycket  ingredienser  och  vatten.  b.  

Vattenförsörjningen  är  över  över  kapacitetskraven.

Enkel  felsökning

3.  Spill  över

Situation

Rör  dig  inte

Uteslutningsmetod

4.  Grönsaksfrukt  är

Möjlig  orsak

a.  Överdriven  mängd  ingredienser.  
inte  krossad

Feltillstånd

Uteslutning

Strömförsörjning  är  det  inte

a.  Kontrollera  om  strömmen  är  inkopplad.  

b.Kontrollera  att  den  höga  och  låga  kontakten  är  isatta.  c.Kontrollera  

om  skyddet  längst  ner  på

maskinen  är  frånkopplad.  Om  så  är  fallet,  tryck  på  skyddet

a.  Fler  kontinuerliga  användningstider  gör  motorn

5.Mittvägsmotor

knappen  för  att  återställa  maskinen  att  fungera.

omrörningsstopp

insatt
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Placera  Cupen  är  verkligen  

placerad  på  värden

Notera:

Ovan  är  vanliga  felanalys-  och  felsökningsmetoder.  För  andra  problem,  vänligen  kontakta  

vår  kundserviceavdelning  eller  gå  direkt  till  vårt  utsedda  reparationsställe  för  reparation.  

Demontera  och  reparera  inte  själv.

Justera  mängden  

ingredienser

Vänligen  justera  vattnet

hoppa

Överdriven  ingrediens

Korrekt  avfallshantering :  

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/

EC.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  produkten  kräver  separat  

sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  

symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  

hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  

elektriska  och  elektroniska  apparater

ventilerad  plats  i  20  minuter  

kylning

Koppar  täckt Överlevnaden  överstiger  sektioner

Låt  värden  placeras  i  planet
Värd  obalans

Vibrera

Kopp  täck  

vatten

Placera  kopplocket  på  

konditioneringskoppen

Conditioning  Cup  är  inte  helt  

placerad  på  värden

oplanerad  positionering
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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